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Alkulause.

Tutkielm ani ainekset olen kerännyt pääasiallisesti m atkalla, 
jonka v. 1914 tein osaksi Yliopiston Kanslerin käyttövaro ista 
m yönnetyllä apurahalla, osaksi Suomalais-ugrilaisen Seuran avus1 
tuksella eri seuduille Kuolan niem im aata, N uortijärvelle, Kuola- 
vuonoon ja  Jokangaan. Tarkoitukseni on seuraavassa k uvata  ve- 
näjänlapin l:sen ja  2:sen tav u n  välisten konsonanttien astevaih­
telu lta  ja  luoda sen ohella katsaus kielen äännehistoriaan.

Opettajilleni, professoreille E. N. Setälä, ja  H. P aasonen, 
pyydän lausua kunn io ittava t kiitokseni siitä avusta, jolla he ovat 
työ tän i edistäneet. Edelleen olen kiitollisuudenvelassa toht. F. 
ÄiMÄlle, jonka inarinlappia koskeva tu tk im us on ollut arvokas opas 
äänneopillisissa harrastuksissani, ja toht. K. F. K arjalaiseIIo, jo lta 
olen saanut monia, etupäässä käy töllistä laatua olevia neuvoja. 
Samoin pyydän k iittää  kirjani latojaa, hra E, K. RosENBERGiä, 
joka on taidolla suo rittanu t vaikean tehtävänsä.

Helsinki, toukokuussa 1916,
T e k i j ä .
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L yhennyksiä ja se lityk siä .

lpl. =  inarin lappi.

IpKld. (Kld.) =  kildiniulappi (lp. K ild i kili).
IpKo. (Ko.) =  koltanlappi (Nuortijärven ). Notozeron, Suoniskylän l.

Songelin ja Patsjoen murteet). 

lpKuol. (К 110І.) =  kuolanlappi (Turjan l. Terin, Kildinin ja Akkalan l.

Babinskin murteet). 

lpLuui. (Luul.) =  luulajanlappi.

IpN. (N.) =  norjanlappi.

lpPubn. (Pulin.) =  pulmanginlappi (Pulin. norj. Polmak).

lpfi. =  ruotsinlappi.

lpT. =  turjanlappi (lp. Tärje kili).
Nrt. =  Nuortijärven (GaNETzillä Nuottajärven, lp. Njuohltjaur) murre. 

Pts. (P.) =  Patsjoen (lp. Pahččvej) murre.

Sk. — Suoniskylän (lp. Suongel, Suonjel) murre. - 

Vor. =  Voronenskin murre (kildi ninlappia).

aun. =  aunuksenkieli. ■ s. =  suomi,

karj. =  karjalankieli. sk. =  ruotsi, norja.

1nsk. =  muinais-skandinaaviankieli. veps. =  vepsänkieli.

r, =  ruotsi. vir. =  viro.

Gen. =  U enetz, Kuollan lapinkieien sanakirja.

FU F — Finnisch-ugrische Forschungen.

JSFOu. =  Journal de la Societö Finno-Ougrienne,

KSz. =  Keleti Szemle.

MO =  Le Monde Oriental.

PhL =  Ä im ä , Phonetik und lautlehre des Inarilappischen.

QuP =  N iei.sen, D ie quantitätsverhältnisse im Polmaklappisclien. 

UL =  ÄVikFiUnd, Entwurf einer urlappischen lautlehre I.

YSAH. =  S etä lä , Yhteissuomalainen äännehistoria.
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Kielenäänteet.

Kielenäänteiden merkitsemisessä olen noudattanut tavallista 
suomalais-ugrilaisten kielten transskriptsiojärjestelm ää1 (А ім а п  lapin- 
kielen merkitsemiseen sovelluttamassa muodossa).

Konsonantit.

p p ß b b t f ü i / d d ' k k f c G G f f g q y ' f ß r v d s z  

z  š § S l  ž S І  h ' χ χ χ y j  j  l [  л л r  м m bm x  il dn  ń *ń 
ƞ eƞ ƞ.

Vokaalit.

O raa lise t v o k a a lit .

Yksinäisvokaalit.

у а л п д а  A b  ä a ä s s e ^ e E ə ^ e i i i i i o o õ y ,  
u  ц ц  ш щ о о.

Diftongit.

ai ai ді ai ai t i  $i ei $i ei ii i i  oi iti u i ui.
ai ai g] ai t i  f] e] §] ёі ij n  oi ui u i u i.

1 Ks. Se t ä l ä , Über die transskription der finnisch-ugrischen 
sprachen, FU F I.

'



(tu au åu su eu eu 'eu \u  ou uu u u .
сш au äii su gu eu en iu ou uu u u .
ŋui áui §ui eiu iui ош цш.
gut âiu §ш ёіи щ  oiu ц щ .
ae eä iə iä ie oa oa оё ija uv uŋ uo ug .

Triftongit.

eäi iəi іег іеі õai ttai um um иоі iiəi. 
eäi p j  in] ie] da] nai uv] uv] ио] иэ]. 
eäu igu oau nau uvu uvu u o u . 
eäu [nn oau uvu uvu uvu u o u . 
cäui ieut uaui uvui цѵш цдіи цэш. 
eäu, ieiu цаш uviu пѵщ tigut ііэщ .

N a so -o r a a lit .
a ä e.

Ä änn em erkkien  se lity s .

K o n so n a n tit .

Klusiilit.

Tenues p  t k ovat täysin suomen p:n t:n  k:n kaltaisia. 
Palatalisoituja oivat p  f  )c, jo tka sana-alkuisina esiintyvät etuvokaa­
lien edellä, X myös kauempana sauassa. p:n t:n palatalisointi on 
heikompi kuin X:n.

B d n  g e ff ovat vastaavat puolipuheäänelliset meediat.
Vahva-asteisina ne ovat puheäänettömiä läheten tenuista (GENETzillä 
p  t k). Tällöin olen käyttänyt gem inaatta-asteessa merkkejä вр Dt
M  Gk gk eX, m utta (kuolanlappalaisessa) lyhyessä asteessa bp d*
bl ek f*. Sitäpaitsi on huomattavissa pieni ero kolttalaisen ja
kuolanlappalaisen puheäänettömän geminaatta-meedian välillä. Kun 
edellisessä on tenuis-aines miltei voittavana, siis tarkemmin merkit­
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tynä hp j. n, e., on jälkimäisessä tuntuvampi meedia-aines (siis kp) 
siitä huolimatta, e ttä  kuolanlapin äänne palautuu alkuperäiseen 
tennikseen (*p) ja  koltanlapin taas nasaalin ja  meedian yhtym ään 
(*ms). —  Kuolanlapissa esiintyy aiFrikaatoissa myös ylilyhyt den- 
taalimeedia, jo ta  merkitsen iällä.

G e n e t z  on sanakirjassaan merkinnyt puheäänellisen meedian 
(Nrt.) b:llä rkllä r/:llä, puheäänettömän tenuiksella, mutta käsikirjoi­
tuksissaan 1 hän 0 1 1  jälkimäisestä käyttänyt geminaatta-asteessa Ьр-Хя 
<tt:tä r/k:ta, niinikään puolivokaalin ja  likvidan jälkeisestä puoli- 
pitkästä puheäänellisestä meediasta. FRiisinkin sanakirjassa tava­
taan sellaisia venäjänlappalaisia muotoja kuin agka, jegk, aftlagka.

b B d d' g (j ovat — tätä, joka esiintyy ainoastaan uusissa 
venäläisissä lainoissa, ja  kolttalaista b:tä  lukuunottamatta — erään­
laisia puheäänellisen klusiilin ja  spirantin välisiä äänteitä, m utta 
lähenevät kuitenkin enemmän edellistä. Kuolanlapissa tavataan 
aiFrikaatoissa ylilyhyt dentaaliklusiili, jo ta  merkitsen á:llä.

p  B b ovat bilahiaaleja, palatalisoituina p ö, p  tavataan 
ainoastaan koltanmurteessa.

t d d ovat postdentaaleja ja  niin muodoin jonkin verran eti- 
sempiä kuin pulmangin- ja  inarinlapin äänteet.

t  6 d' ovat dentipalataaleja, jo tka esiintyvät yhtymissä t'š bz 
d i ; t' tavataan koltanlapissa myös sana-alkuisena ja  b kauempana 
sanassa vokaalienvälisenä ta i puolivokaalin ja  likvidan jälkeisenä 
r?:u asemesta, vars. Suoniskylän murteessa; samoin t  on joskus $:n 
sijalla, esim. kobt’’ (1. koffk') ’raksi’, fkeŋrh (1. Ѣ ёщ г) ’sompa’, Т 'щ Н І  
(vieläpä Tjiqčrel) ’K iril’.

k g g ovat mediopalataaleja, k r, g y  prepalataaleja, k  f  taas 
lähenevät artikulatsioltaan dentaaleja ja  ovat alveolaaris-prepala- 
taalisia. k g f/ esiintyvät kuolanlapissa, k g myös Patsjoen mur­
teessa, g Patsjoen ja  Turjan, k a Nuortijärven ja  Suoniskylän mur­
teissa.

1 on ylen harvinainen laryngaaliklusiili, joka  tavataan ainoas­
taan koltanlapin sanassa ɗ a  ’vai niin’.

1 Ks. Ä im ä , D ie hypothese von einem postkonsonantischen wech- 
sei k ~  y t ~  d p  ~  ß im urlappischen (FUF VI 181— 211).
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Spirantit.

ß, bilabiaalinen puheäänellinen spirantti, tavataan ainoastaan 
Kildinin murteessa.

f  r  v ovat dentilabiaalisia spirantteja, f  (lainasanoissa esiin­
tyvä) puheäänetön, r  puolipuheäänellinen ja  v puheäänellinen. Kil­
dinin murteessa esiintyy hyvin heikkohälyineu sana-alkuinen v uv- 
мэ-diftongin edellä; merkitsen sen r:llä.

ð on puheäänellinen dentaalispirantti, jo ta  muodostettaessa kieli 
koskee ylähammasten kärkiin. Puhtaana se esiintyy Patsjoeu ja  
Kildinin murteissa, SuoniskyIässä sitävastoin puolipuheäänellisenä.

s on etualveolaarinen, suomen s:ää etisempi. t:n jäljessä s on 
miltei dentialveolaarinen.

š on alveolaarinen, t:n jäljessä melkein dentialveolaarinen. 
å esiintyy ainoastaan t':n 15:n jäljessä ja  artikuloituu keskialveolissa.

.? on artikulatsioltaan höllä alveolaari, joka esiintyy koltan- 
lapissa tå-.n edellä.

z ž z ovat puolipuheäänellisiä spirantteja, z z etu- ja  z (tava­
taan vain ^ -y h ty m ässäx) keskialveolaari. 1 on Nuortijärveu mur­
teessa aina heikosti puolipuheäänellinen ja  lähenee tf:tä, samoinkuin 
z ž  lähenevät s:ää 3:tä (paitsi silloin kun ne vaihtelevat gemi- 
naatta-s:n č :n  kanssa). G e n e t z  käyttääkin  silloin tav. s:n i:n  ase­
mesta puheäänetöntä spiranttia.

z & ŧ  ovat vastaavat puheäänelliset spirantit, jo ista viimeinen 
tavataan vain «^-yhtymässä. Ne esiintyvät yleensä Turjan murteessa.

h, laryngaalispirantti, löytyy ainoastaan norjanlapin vaikutuk­
sen alaisessa Patsjoen murteessa, sana-alkuisena, ja  ääntyy heikosti 
suuhälyisenä, kuten suomessa.

Heikko puheäänetön siirtyminen 1 esiintyy puheäänellisen ja  
puheäänettömän konsonantin välillä vahva-asteisissa likvidan tai 
nasaalin ja  tenuisklusiilin yhtymissä (G e n e t z  käy ttää  tällöin h:ta), 
turjanlapissa myös nasaalin ja  s:n s:n yhtymissä.

/  X X r ovat mediopalataalisia spirantteja. Niistä ovat χ χ χ 
puheäänettömiä, y puheäänellinen. Nrt. y on melkein puolipuhe-

1 tai tämän sijalla.
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äänellinen ja  samaa voi vielä suuremmalla syyllä sanoa Turjan 
ylilyhyestä jcstä, joka esiintyy t:n ja  s:n edellä ja  jo ta sopivamman 
merkin puutteessa merkitsen r :llä.

j:hin nähden pitää paikkansa se, m itä Ä im ä  sanoo lpl. y':stä: 
,.j bezeichnet nur vor „palatalen“ und „velarisierten“ vokalen den 
gewöhnlichen vorderen präpalatalen stimmhaften Spiranten (vgl. 
N i e l s e n ,  Q uP  1 1 ). Vor den „velaren“ resp. „palatalisierten“ voka­
len ist der mit j  bezeichnete laut (wie im finnischen) eher als ein 
halbvokal zu betrachten, wenigstens ist das spirantische geräusch 
bei dieser „j-variante“ sehr gering“. 1 Niinpä olisikin tarkassa 
transskriptsiossa jm  asemesta tässä tapauksessa käytettävä i-merk- 
kiä. — Kildinin murteessa tavataan hyvin heikkohälyineu myöhä­
syntyinen j  sann-alkuisena ie- id- diftongin edellä; merkitsen 
sen -tiliä.

./ on j:tä  vastaava puolipuheäänellinen prepalataalinen spi­
rantti, heikkohälyisempi kuin χ .

Likvidat.

I on puheäänellinen dentialveolaarinen likvida, kenties hieman 
apikaalisempi kuin suomen 1. Dorsaalinen artikulatsio on sanan­
sisäisellä t:llä etuvokaalin seuratessa joko välittömästi tai kauem­
pana. Koltanlapissa on edelleen huomattavissa lm laadussa eroa 
riippuen siitä, onko etuvokaali sen molemmin puolin vai ainoas­
taan jäljessä. Jälkim äisessä tapauksessa l on hieman „tummempi“ 
sävyltään.

f  on vastaava palataalinen äänne.
л =  venäl. л ja  tavataan takavokaalin edellä kaikissa muissa 

murteissa paitsi Patsjoen. 4:ssä kielentaus kohoaa kitapurjetta kohti 
ja  lateraaliaukot ovat isommat ja  paljon takaisemmat kuin edelli­
sissä. л-.ää on eri lajeja kieliartikulatsion takaisuudesta ja  lateraali- 
hälyn voimasta riippuen (joskus sen sijalla on koltanlapissa u mm  
s:n ja  e:u edellä, esim. koutha ’kolme’, splsrJ ’hopea’, otlekl ’ulku’, 
siis samaan tapaan kuin vepsänkielessä). — Arvatenkin л on synty­

1 Ä i m ä , PliL 10.



nyt venäjänkielen vaikutuksesta, sillä tavataanhan täm ä äänne 
eräissä venäläiseen kielialueeseen rajoittuvissa suomalaiskielissäkin. 
Omituista vain on, e ttä  л on tuntuvin juuri Koltan murteessa, joka 
kuitenkin on ollut venäjän kanssa vähemmän tekemisissä kuin 
kuolanlappi. — G e n e t z  ei ole sanakirjassaan .nää erikseen merkin­
nyt, m utta käsikirjoituksissaan 1 hän osottaa sitä ^-merkillä.

a on vastaava palataalinen äänne, joka kuitenkin lähenee 
huomattavasti t':ää.

r on postalveolaari, täryltään yhtä vahva kuin suomen r.

Nasaalit.

m on tavallinen puheäänellinen bilabiaalineu nasaali, м vas­
taava puheäänetön, joka tavataan s:n >?:n jäljessä puheäänettömän 
vokaalin л:n k:n seuratessa.

n  on puheäänellinen postdentaali, s:n i:n z:n á:n jäljessä miltei 
etualveolaari. Vastaava puheäänetön nasaali n esiintyy samassa 
asemassa kuin m.

ń on dentipalataalinen nasaali.
ƞ on k:n c:n g:n tavoin mediopalataalinen muulloin paitsi 

f:n e:n <;:n i:n seuratessa, jolloin se on prepalataalinen.
ŋ (ylen harvinainen) on palataalinen ŋ.
Vokaalienvälisissä geminaatta-nasaaleissa kuuluu Koltan mur­

teessa — niinkuin inariulajjissakin — ellei sana ala nasaalilla, 
heikko homorgaaninen klusiilinen esilyönti. Tällaiset „yhtym ät“ 
merkitsen Ä im ä n  tavoin: bm dn  ɗń sŋ. Kuolanlapissa en voinut 
klusiilista esilyöntiä havaita,

/ -

V o k a a lit .

a =  suomen a, Turjan murteessa kenties hiukan etisempi kuin 
muualla.

a  on vastaava puheäänetön vokaali. Tavallisessa puheessa 
sitä korvaa usein aspiratsio, varsinkin Kildinin murteessa, esim. 
toop' ’tuppi’, j'oGtc ’jok i’.

1 niin. vanhimmissa, jotka eivät enää liene tallessa.



v  on epätäydellinen a, jo ta äännettäessä leukakulma on pieni 
niinkuin inarilaisessakin mssa.

q on koko joukon etisempi kuin suomen a. , 
ri muodostuu suuremmalla artikulatsioaukolla ja  enemmän edessä 

kuin q ollen äännearvoltaan suomen a:n ja  ä:n välinen vokaali. Se 
puuttuu Kildiuin murteesta, jossa sitä vastaa q.

ä on artikulatsioltaan suomen ja  inariulapin ä:n kaltainen. Se 
esiintyy poikkeuksellisesti Turjan ja  Koltan murteissa «:n sijasta.

q on takainen a , jo ta  muodostettaessa kieli vetäytyy hieman 
taaksepäin.

« , „tumma au (GENETzin o) on ilman huultenpyöristystä ään­
tyvä suomen a:n ja  o:n välinen vokaali, joka lähenee siinä määrin 
jälkimäistä, että sitä 0 1 1  ensi kuulemalta tästä  vaikea erottaa. Se 
on äännearvoltaan täysin sama kuin norjanlapin ä (Pulm. a), mikäli 
olen tä tä  kuullut äännettävän. « tavataan melkein yksinomaan 
Kildiuin murteessa vastaamassa koltan- ja  inariulapin grta, a:ta, 
(hyvin harvoin g:ta á:tä).

a =  inarin a 1, „keskivokaali“, jota äännettäessä kieli kohoaa 
enemmän kuin a:ssa ja  huulet vetäytyvät vähän taaksepäin.

a vastaava puheäänetön vokaali. Se esiintyy koltanlapissa 
toisessa tavussa д.п sijalla, kun ensi tavussa’ on e, esim. ex)a 
Syksi’.

d, epätäydellinen q (GENETzin o) on omituinen vokaali, joka 
tavataan  koltan- ja  kildinin- (näht, myös akkalan-) lapissa vastaa­
massa inarilaisen a ~  o-vaihtelun a:ta (lpN «:ta). Sitä muodostet­
taessa huuliartikulatsio on höllä ja  kieli pyrkii jonkin verran ö-ase- 
inaa kohti; » vivahtaa viron ö:hön, joka siitä kuitenkin eroaa takai- 
suutensa ja  vahvemman huuliartikulatsionsa puolesta. P itkä ю lähe­
nee tav. a:ta.

e on hyvin avoin «:tä lähenevä e-äänne. joka ääntyy suurem­
malla suuaukolla kuin e.

* vähemmän avoin, d:n ja  e:n keskiväliltä. 
e =  suomen takainen e.
a on vastaava puheäänetön, resp. puolipuheäänellinen vokaali.

1 Ks. Ä im ä , PhL 20.



ə on miltei yksinomaan diftongeissa ja  triftongeissa tavattava  
indiferentti ö:hön vivahtava vokaali, jo ta  muodostettaessa kieli on 
jokseenkin lepotilassaan.

g =  hyvin takainen o:ta lähenevä e-äänne, joka tavataan i j  
diftongissa koltanlapissa, esim. j((ek‘ (G. jokk) ’henki’. . 

g =  suomen etinen e .
ё on artikulatsioasemaltaan korkea e:n ja  f:n välinen vokaali 

ja  esiintyy erinäisissä tapauksissa koltan- ja  kildininlapissa vastaa­
massa muiden murteiden 1 :tä vaihdellen paradigm aattisesti täm än ja  
e:n kanssa, esim. Nrt. reot/ ’ran ta’, g. ja  akk. rebna, ill. ribto. — 
ё esiintyy koltanlapissa usein heikkoasteisen i:n sijalla diftongin 
jälkikomponenttina, esim. Ш ьат  ’pesen’.

g on takainen o:n ja  ö:n välinen vahvalla huuliartikulatsiolla 
muodostuva äänne (GENETzin 0), joka lienee jokseenkin sama kuin 
viron õ ja  siis poikkeaa inarin e:stä (ks. Ä im ä , PhL 21). 

i =  suomen etinen i.
i ääntyy taempana kuin suomen takainen i ja  inarinkin f.
I on epätäydellinen turjanlapissa joskus esiintyvä hyvin takai­

nen f, joka vivahtaa «:han, esim. p^s*  'pyssy’.
/  on artikulatsioasem altaan yhtä takainen kuin edellinen ja  

ääntyy vahvasti taaksevedetyin huulin, kuten ven. m , m utta on 
laadultaan monoftonginen (Ge.v. <). /  tavataan etenkin turjanlapissa 
taka-f:n ja  uo- ма-diftongin sijalla ja  oa:n sijalla, kun seuraavassa 
tavussa on etuvokaali. Sitä on eri lajeja riippuen takaisuudesta ja  
huuliartikulatsion vahvuudesta; läheneepä eräs /-muunnos j:tä  siinä 
määrin, e ttä  sitä on täs tä  vaikea erottaa, esim. sanoissa jiəvai 
’tyven’, Gen. jievaj (Kld. jiiəuv'), jiərsođ ’horjua’, Gen. jierpa- (lpN 
juorbbot). Koltaulapinkin /  on tav. artikulatsioltaan heikompi kuin 
„päälaji“, siis inarilaisen /:n kaltainen.

o on suomen äänteen kaltainen vokaali, joka ääntyy heikolla 
huuliartikulatsiolla.

g on edellistä vähän etisempi ja  tavataan diftongeissa ja  trif­
tongeissa u:n jäljessä.

o on suppea suomen o:n ja  u:n välinen koltanlapissa esiintyvä 
vokaali, jo ta  muodostettaessa huulet etenevät jonkin verran o-aseu- 
nosta.



n =  suomen u .
n 0 1 1  hyvin takainen o:ta lähenevä u, joka ääntyy heikom­

malla kielenjännityksellä kuin u .
ц =  etinen n.
ш =  inariu ui, esiintyy diftongeissa ja  triftongeissa; tällöin 

se on alkukompouenttina ainoastaan Patsjoen murteessa, muualla 
jälki- (loppu-) komponenttina etisten vokaalien jäljessä. Sitä ään­
nettäessä kielenselkä hiukan kohoaa ja  huuli- sekä kieliartikulatsio 
heikkenevät и-hun verraten.

Puolivokaalien «:n щ\n f:n artikulatsio on sama kuin u\n tu:n 
i:n ; ne esiintyvät lyhyen konsonantin edellä w:n wen *:n jäljessä. 
n iu i tavataan vastaavien vokaalien jäljessä, kun niitä seuraa 
(pitkä, geminaatta, puolipitkä tai lyhyt) vahva-asteinen konsonantti. 
Niillä on „konsonanttinen“ funktsio vielä suuremmassa m äärässä 
kuin u:lla Kalla (:llä, kahdella ensimäisellä Nuortijärven murteessa 
niin, e ttä  niissä <?:n t:n .r:n ja  n:n edellä tuntuu spiranttihälyä, esim. 
.muyskVD ’pestä’, reqtrnf 'reuna’, vuurčay 'pihka’ (pl. n.).

Vokaalienvälisen tenuisklusiilin edellä käy vokaali puheäänettö- 
mäksi. Tällaista vokaalia merkitsen lapinkielen transskripfsiossa 
yleisesti käytetyllä a:lla, joka äännearvoltaan on jotenkin sama kuin 
tavua lopettava suomen h (ja inarin h). Koltanlapissa puheäänetön 
vokaali on artikulatsioltaan heikompi kuin Kuolan murteissa ; sitä 
voi tarkemmin osottaa э:11а ja  lyhintä astetta Mia. Esimm. Kld. 
q,bh‘ ’akka’. Ko. и э к к л, a Dka .

Edelleen esiintyy koltanlapissa vokaalienvälisen geminaatta-s:n 
-£:n edellisessä vokaalissa hyvin heikko puheäänettömäksi tulemi­
nen, josta käytetään seuraavassa c merkkiä, esim. fa ess ' ’kesä’, 
paššvD ’pysyä’.

Venäjänlapille ominainen ilmiö, jo ta  muissa lapinmurteissa ei 
tunnettane ainakaan samassa määrässä, on se vokaalien, paitsi /:n, 
ja konsonanttien, paitsi labiaalien ja  jm , laadun muuttuminen, jo ta  
G e n e t z  merkitsee pienellä rivinalisella i:llä, esim. a ikke, lo o ite .  

Sanakirjansa alkulauseessa hän sanoo, että  tällöin an  „edellisen
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vokaaliäänteen loppupuolella kuuluu i:n vivahdus, joka samalla tun­
tuu vähän korottavan koko edellisen vokaalin ja  hiuventavan seu- 
raavan konsonantin, niin että  esim. tadle 1. täfle, söńne, cühke 1. 
cühke“. — Seikka on tosiaankin selitettävä niin, e ttä  etuvokaalia 
( t e e  i) edeltävän tavun vokaalin ja  tavurajalla olevan konsonantin 
artikulatsio pyrkii enemmän ta i vähemmän kohoamaan «-asemaa 
kohti, ilmiö joka esiintyy suomessakin etelä-Savou murteessa (ei 
tosin niin huomattavana) ja  jonka voisi merkitä *:llä, siis esim. s. 
koHtm, niä’rkä. Tuntuvin on „г-artikulatsio“ koltanlapin »in eti­
sessä vokaalissa, jolloin *':tä edustaa eri yksilöiden ääntämisessä 
miltei diftongin jälkikomponentin muodostava i, esim. k oio k* ’raksi’. 1 
Konsonantin palatalisoituminen on г-artikulatsiosta johtunut ainoas­
taan etisissä klusiileissa, jo tka olen merkinnyt: h <r ğ . — Seuraa- 
vassa on transskriptsion yksinkertaisemmuuden vuoksi jä te tty  < mer­
kitsemättä.

Muist. Seuraavassa esityksessä ei yleensä merkitä äänteiden 
etisyyttä tai takaisuutta syystä, e ttä  tämä tav. riippuu seuraavan 
tavun vokaalin vastaavasta laadusta.

P a in o .2

Tavupainosta (eksspiratoorisesta tavukorosta) puhuen pitää ve- 
näjänlappiiu nähden paikkansa pääpiirteissään se, m itä N i e l s e n  

sanoo Pulmangin murteesta (QuP 13—14).
Pääpaino on sanan ensi tavulla. Poikkeuksia on ainoastaan 

Turjan murteessa, jossa se jakautuu eräissä tapauksissa yhtä suu­
rena ensi ja  toiselle tavulle, esim. sanoissa р№в‘л 'peräsin’, kirn‘ea 
'lentää ' (arvatenkin ensi tavun ylilyhyyden tähden), pieftiöt* 'poron 
korvamerkki’, oik. pieffe-ÜötJ (jossa toisen tavun painollisuus johtu­
nee toisen yhdysosan merkityksen tärkeämmyydestä ensi osan rin­
nalla).

1 Vrt. myös G e n .  käsik. läinib (Ä im ä , D ie hypothese von einem 
postk. Wechsel).

2 Nimitystä käytetty Kielioppikomitean mietinnön mukaisesti.
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Painon nousevaisuudesta tai laskevaisuudesta (samassa tavussa) 
en korvakuulollisten havaintojen perustalla voi mitään varmaa sanoa.

Kaksitavuisissa sanoissa ou pitkällä toisella tavulla vahva sivu­
paino, siis (jos merkitsemme pääpainon merkillä •, sivupainon kak­
soispisteellä): Ko. ti fv a :d  'pukeutuu’, kua'.imä:s 'kolmannes'.

Kolmitavuisten sanojen sivupaino 0 1 1  viimeisellä tavulla, jos 
edellinen on lyhyt, toisella, jos se on pitkä t. puolipitkä, m utta 
kolmas 0 1 1  lyhyt, ja  molemmille jakautuneena, jos kumpikin tai 
kaikki tavut ovat pitkiä, esim. Ko. tccokkdkm  'löin', 1(Ы<кй:лл" 'lii­
kuskelee', ńeä-7/a:žzJ ’neljännespullot’, T lə-ra:ekJ ’jääpyy’, krn-  
vazoU:m 'käyttäm ätön', Ko. kMkâ:li:] ’reviskeli'. — Jos taas toinen 
tavu on puolipitkä ja  kolmas puolipitkä tai pitkä, saa toinen hei­
kon, kolmas vahvan sivupainon.

Useampi- kuin 3-tavuisissa sanoissa 0 1 1  jokaisella pitkällä 
tavulla (toisesta lukien) jonkinlainen sivupaino, esim. Ko. 8ІещгаоІа:лла 
'leikittelee' (vahva sivupaino), jɯ bkk,.m:stä\đt4'$i:j 'ryyppäisi äkkiä’ 
(l:nen ja  3:s sivupaino heikko, 2:nen vahva), Kld. pa-ska:.ivAsq:iön:n 
’käskyläisiäni’ (Unen sivup. heikko, 2:nen vahva, 3:s heikko).

Sana1 ja  lausepaino on koltanlapissa verrattain vaihteleva 
asteiltaan ja  pääasiassa inarinlappalaisen koron mukainen. Jos sen 
asteet merkitsee numeroilla 1—4 osottaen pääpainoa 4:llä, vahvaa 
sivupainoa 3:11a, heikkoa 2:11a ja  painotonta asemaa 1:11a (Ä im ä n  

havaitsemaa inarilaista keskivahvaa sivupainoa en huomioitteni vail- 
linaisuuden tähden voi koltanlappiin soveltaa), saisi seuraavanlaisia 

esimerkkejä: nəfcvž-i>e-Gá!i.iašvz jielU-eiioxlctst 'akka ja  ukko elivät
4 2 1 4 1 2 2 1 3 І

kahden’; te A'tselc morranii-ne o.ivqjii. кищіеп лиоьѴпіi, nuud
1 4 2 3  1 'S  1 3  1 2  4  1 8 1 2  3

s m fe kAn n  'silloin Syöjätär heräsi ja  parkaisi, kahtia halkesi, niin
8 1 2

säikähti’; md'k totinen Is vo n m b ttuh itimaz-eo тот-ва] vuɗpam , raje
2 4 1 1 2 1 1  1 1 2  4 2  1 3 1

jo a D a m , i l - m - m i  v iiö b ttä  'mikäpä siellä on asioinut, kun minä yhä
2 1 2 1 4  2 1

käyn katsomassa, sivu kuljen eikä näy mitään’.

Mitä kuolaulapin sana- ja  lausepainoon tulee, ovat sitä koske­
vat muistiinpanoni vielä vähäisemmät. Kohtalaiseen painoon ver­
ra ttuna se on yksitoikkoisempi riippuen luultavasti siitä, e ttä  puhe-
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tempo on paljon nopeampi Kildinin ja  Turjan kuin Koltan mur­
teessa, vaikka se tässä viimemainitussakin on vähän joutuisampi 
kuin inarin- ja  tuntuvasti joutuisampi kuin norjanlapissa. — E ri­
koinen sävy on taas Semiostrovskin murteella. Jokangalaisen kieli- 
mestarini jäljittelyn mukaan 0 1 1  sen puhetempo poikkeuksellisen 
hidas ja  katkeaa tuokioksi joka tavussa sekä lausepaino miltei nou­
sua ja  laskua vailla aivankuin puhujan „kieli ja  leuat olisivat pak­
kasen kangistam at“.

Seuraavassa esityksessä ei painoa merkitä.

K ork o .

Yleinen sääntö venäjänlappiin nähden on, e ttä  ylin k o rk o 1 0 1 1  

sanan ensi tavulla, kuten pääpainokin.
Korkoa on ainakin kolme astetta, nim. ylimmän ohella alempi 

ja  alin. Ne näyttävät olevan verrannollisia tavupainon asteiden 
kanssa siten, e ttä  edellisten l:nen ja  jälkimäisten l:nen, ed. 2:nen 
ja  jälk . 2:nen sekä ed. 3:s ja  4:s ja  jälk. 3:s esiintyvät samassa 
asemassa. Poikkeuksen tästä  tekee kuitenkin turjanlappi, sillä siinä 
ylin korko siirtyy kolmi- tai useampitavuisissa sanoissa toiselle 
tavulle, jos täm ä on pitkä tai puolipitkä, siis (merkitäksemme pai­
non pisteillä, koron numeroilla, joista 3 tarkottaa ylintä, 2 alem­
paa, 1 alinta) esim. še\iä:GkJ 'käy lumesta valkeaksi’, vcrnna:ljvn-

• 1 3  2 3 ‘ 1

m vm :zn  ’kävi vinoksi’, vfr.iv/dk ’paju’, ieä-km<):zi 'ukkosen’. Kun
2 3 1 2 3 1 2 3 1

tämänlaajuisia ja  -korkoisia toisia tavuja 0 1 1  puheenalaisessa mur­
teessa suhteellisesti paljou, saa puhe omituisen „laulavan“ sävyn, 
joka hiukkasen m uistuttaa „emäruotsin“ korostusta.

Ylin korko on joko laskeva tai nouseva vähenevän tai kasva­
van paineen mukaan. Laskeva se on, mikäli korvakuulohavainnoi- 
hin voi luottaa, muulloin paitsi triftongeissa, joiden loppukompo- 
nentti on pitkässä asteessa (ja  siis sulkee tavun). Jos koron lasku

1 korko =  musikaalinen aksentti.
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ja  nousu m erkitään laskevalla ja  nousevalla viivalla, saadaan esi­

m erkit: Ivo. aok‘ ’ikä’, pmaolet) ’tulla’, juoiyam  ’joikaan’, t’tü 8}Skoo

'h iih tää’, &іёціге 'sompa’, jiio(idtÂsaB ’joutilaam pi’. Asianlaita on siis 
tavun avonaisuuteen ja  sulkeutuneisuuteen nähden samantapainen 
kuin Pnlmangin murteessa, jossa „Gedehnte vokale und diphtonge 
mit offenerem zweitem komponenten haben in geschlossener erster 
silbe gew. den grössten druck auf ihrem letzten teil und deshalb 
steigende touhöhe, in offener silbe gew. umgekehrt, indem der druck 
hier im anfang am stärksten und die touhöhe fallend is t“ (QuP 15).

L a a ju u s-a stee t ja  -m erk it.

Seuraavassa esiintyvät laajuus-asteet ovat (jos äännettä merki­
tään x:llä): 1) ylilyhyt (x, erinäisissä tapauksissa x), 2) lyhyt (x), 1 
3) puolipitkä (x), 4) pitkä (x), 5) lyhyempi gemiuaatta-aste (xx), 
6) pidempi geminaatta-aste (xx) ja  6) ylipitkä (xx), esim. T. лопЬе 
’linnun’, Nrt. іёакѵ1 'kello', nielm btie  'tyttöselle', p ä F /ttf 'palkka', 
aM düs 'suomeksi’, hiezze ’kesän’, Kld. o 'ńzam ’etsin’, nemma 'nimi', 
N rt. p iess’ ’pesä’, ribtq 'rantaan ', fea’jmnwD 'potkaista’.

Yhden sanan paradigmassa tavataan enintään kolme eri kon­
sonantti- tai vokaaliastetta.

1 Oikeastaan on olemassa myös lyhyen ja puolipitkän välinen 
„puolilyhyt“ aste, jota en ole katsonut tarpeelliseksi osottaa siitäkään 
syystä, etten ole tarkannut riittävästi sen esiintymistä kaikissa venäjän- 
lapin murteissa. Seuraavassa merkitään tämäkin aste lyhyeksi.



Konsonanttivaihtelut
(Ilsen ja 2:sen tavun rajalla).

Astevaihtelulla tarkoitetaan seuraavassa sekä alkuperäistä „ var­
talokon sonanttien“ kvalitatiivista ja  kvantitatiivista vaihtelua, joka 
johtui toisen tavun avautumisesta tai sulkeutumisesta säilyen sen- 
kinjälkeen kuin alkusyyt lakkasivat vaikuttam asta, e ttä  muitakin 
nykyään tavattavia eri muotojen (kvantitatiivisia) aste-eroja, jo tka 
eivät aiheudu toisen tavun alkuperäisestä laadusta.

Huomattavin jälkim äistä laatua olevista sekundäärisistä vaih- 
teluasteista 0 1 1  venäjänlapin alalla se, joka myöhemmin esitetään 
I:n vahvan asteen nimellä ja  tavataan substantiivien faktitiivi-, par­
titiivi- ja  singulaarin illatiivimuodoissa sekä verbien preesensin plu- 
raalin I-.ssä persoonassa, imperfektin sg. I:ssä ja  II:ssa ja  pl. III:ssa 
persoonassa, perfektin partisipissa ja  nomen agentis-muodossa, esim. 
Ko. fafbttvn, Kld. kihlan 'kätenä’ (nom. Icleəh, hiet1), Ko. ribtq 'ran ­
nalle’ (n. reob), петтав ’nimeä’ (laskusanan seurassa) (n. nemm"), 
tiebttep 'tiedämme’ , (inf. lievien), jŋbkkem , Kld. juåke'n ’join’ (inf. 
juəlcvD, juokn6), Ko. s\^rre k  'leikit (impf.)’ (inf. sierran), pelle, T 
pallin  'pelkäsivät’ (inf. рел.іио, раллда), Ko. pŋSbttsei 'poteva, sairas’ 
(inf. puoəlsvD), kuvbnam 'jä ttän y t’ (inf. Ьлэппев). I  vahva aste 
esiintyy ilmeisesti silloin, kun toinen tavu on sekundäärisesti sul­
keutunut, mikä useimmissa tapauksissa on ilman muuta havaitta­
vissa. Näennäisiä poikkeuksia ovat sg. illatiivi- ja  Ko. (verbin) 
impf. pl. III:n  persoonan muodot. Edellinen on kuitenkin luulta­
vasti ollut ennen ^-loppuinen (vrt. Pulmangin f-loppuista illatiivia) 
ja  jälkimäisessäkin on voinut olla jokin myöhemmin hävinnyt kon-
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sonanttiaines (ellei I  vahva aste tässä ole yleistys impf.:n singulaa­
rista). Huom attava on edelleen, e ttä  I:n vahvan asteen ohella ensi 
tavun vokaali jonkun verran lyhenee, olipa se lyhyt tai pitkä; 
usein vielä II:n vahvan asteen lyhyeksi merkitty ensi tavun vokaali 
onkin todellisuudessa puolilyhyt (ks. s. 13), joten ne tapaukset, 
joissa I:n ja  II:n asteen välillä ei ole eroa vokaalin laajuudessa, 
supistuvat verrattain vähiin. — Verbin infinitiivimuoto on siitä mer­
killinen, e ttä  vokaalienvälinen konsonantti (resp. affrikaatta) onkin 
siinä ILssa vahvassa asteessa, vaikka toinen tavu on sekundääri­
sestä suljettu, m utta huom attava on, e ttä  siihen liittyy tavallisesti 
ensi tavun vokaalin lyhyttä laajempi aste (tieoieo pro ШЬйеп). 
Näin ollen näyttää siltä, että sekundäärinen konsonanttivaihtelu on 
riippunut sekä myöhäsyntyisestä toisen tavun sulkeutumisesta e ttä  
(myöhäsynt.) ensi tavun vokaalin laajuusvaihtelusta. — Samoin lie­
nevät sekundääriset heikonkin asteen vaihtelut osittain johtuneet 
ensi tavun kvantitatiivisesta vokaalivaihtelusta (osittain yleistyk­
sistä, joista edempänä).

Jo tta  edellä sanottu saisi laajemman pohjan, on tarpeen luoda 
katsaus inarinlappiinkin. Sen suhteista antanevat jonkunlaisen käsi­
tyksen seuraavat esimerkit: Me f  a ’käsi’, fakŧ. kiel'an, Jmøli ’kala’, 
fakt. МйШіп, tiet ib 'tie tää’, sg. 3 p. pr. teäfå, sg. 1 p. impf, tiettʿim, 
pl. 3 p. impf, tiettä, ujtsib 'etsiä', sg. 3 p. pr. ö.tsä, sg. 1 p. impf. 
uttsim , pl. 3 p. impf, ritisi, nomen ag. ulise, perf. partis. u ttsa m . 1 
Näihin muotoihin sopii täydellisesti se, mitä venäjänlapin vaihtelusta 
sanottiin, sillä erotuksella vain, e ttä  inarissa voi olla 3—4:kin vah­
van asteen lajia edellisen tavun (ja kenties jälkimäisenkiu) vokaalin 
laajuudesta riippuen. E rää t inarin muodot poikkeavat venäjänlap- 
palaisista, esim. sg. illatiivi ja  (verbin) pl. 1 p. pr., joissa ilmenee 
vartalokonsonantin heikompi vahva aste: ph f  an ’pataan’ (n. piitä), 
tieVip 'tiedämme’. A rvattavasti näissä konsonanttiasteen heikom­
muus aiheutuu infinitiivimuodon tavoin ensi tavun vokaalin suh­
teellisesta laajemmuudesta. — Muuten voi inarissa olla kaksitavui­
sen sanan vahva-asteisenkin muodon jälkitavun vokaalilla puolipitkä 
tai pitkä laajuusaste (toisin kuin yleensä venäjänlapissa) ja  näiden

1 Ä im ä  n mukaan (PhL).
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myötävaikutus saattaa aiheuttaa vartalokonsonantissa hyvinkin hie­
noja ja  pitkälle meneviä aste-eroja, joiden selvittely ei tässä yhtey­
dessä ole tarpeen.

Norjanlapin sekundäärinen konsonantti-laajuusvaihtelu näyttää 
sitävastoin johtuvan aivan eri syistä kuin edellä esitetty „itälappa- 
laineu“ vaihtelu (ks. N i e l s ., QuP 2 1 — 2 2 ) . •

Näiden yleisten huomioiden jälkeen käymme tarkastam aan ku­
takin venäjänlappalaista konsonanttivaihtelutapausta erikseen pää­
asiallisesti siinä järjestyksessä, jo ta  N i e l s e n  noudattaa tutkim uk­
sessaan Pulmangin murteesta. E ri murteiden suhteet esitetään rin­
nakkain, ensin Koltan (ottamalla tarpeen vaatiessa huomioon paitsi 
Nuortijärven, myöskin Suoniskyläu ja  Patsjoen murteet), sitten Kil­
dinin ja  lopuksi Turjan; joskus tulee kysymykseen viittaus akkalan- 
lappiinkin. On kuitenkin jokunen tapaus, jolloin samaa alkuperää 
oleva vartalokonsonantti (t. -yhtymä) on joutunut m urteittain niin 
erilaisen äännekehityksen alaiseksi, e ttä  vastaavia vaihteluita on 
kovin vaikea käsitellä yhteisesti; näin on laita esim. vaihtelusuhteen 
Ko. np b b )  ~  Kuol. твг ( ^  mk), Ko. i>t ( ~  2>o) j. n. e.

V okaalienväliset k lusiilit, affrikaatat, spirantit, likvidat 

ja n asaalit.

I. V o k a a lie n v ä lis e t  t e n u is k lu s i i l i t .

Näissä tavataan  kaksi ryhmää, jo ista  toisessa klusiilit vaih- 
televat spirantin kanssa, toisessa erilaajuiset klusiilit keskenään.

1. Klusiilin (tenuiksen t. puheäänettömän mcedian) ja spirantin 
(resp. puheäänellisen klusiilin) vaihtelu.

Kolttalainen1 vahva aste eroo kuolanlappalaisesta klusiilin laa­
tuun nähden. Edellisessä esiintyy tenuis, jonka edellä on puhe- 
ääuetön o-vokaaliJ, jälkimäisessä puheäänetön meedia. — Heikossa

1 Ks. tämän laatua s. 9. Seuraavassa merkitään koltan puhe- 
äänetöntä vokaalia pelkällä 3:11a.



asteessa on koltan- ja  kildininlapissa spirantti, turjanlapissa puhe- 
äänellinen klusiili.

Vaihteluasteita on kolme, nim. I ja  II vahva sekä heikko. 
I vahva aste esiintyy niissä muodoissa, jo tka on lueteltu sivulla 14. 
Se puuttuu alk. 3-tavuisilta sanoilta.

Koltanlapin vahva-asteinen labiaaliklusiili vaihtelee »:n kanssa, 
dentaaliklusiili Nuortijärven murteessa z>:n, harvemmin d:n, Suonis­
kylän ja  Patsjoen murteissa d:n kanssa, palataaliklusiili koko alueella 
yy:n1 kanssa takavokaalin seuratessa, i j :n (tay. puheessa myös j:n, 
f:n), Patsjoella edelleen y \n kanssa etuvokaalin seuratessa. — Kuo- 
lanlapin heikkoasteisen spirantin tai puheäänellisen klusiilin sijalla 
on s:n á:n seuratessa (alk. 3-tavuisissa sanoissa) puheäänetön meedia.

Vaihtelusuhteet ovat siis seuraavat:

—  17 —

Ko. Kuol.

I  vahva aste öpp btt ökk kp M дк

n  „ „ op ai ok sp Dt вк

Heikko ,, i V d  (d) h ,  i i  1 ( Kld. ß Ö У )
{ Sk.,P .d P .m yösyJ { T. b d 9 i

1 Ko. yy:stä (]j:stä) voi huomauttaa, että vastaava inarilainen 
edustus uv, гиѵ (yksilöllisesti myös uyv) viittaa samoin geminoituun 
(resp. pitkään) palataalispiranttiin.
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E rittä in  mielenkiintoinen on kuolanlapin vahva-asteinen puhe- 
äänetön meedia .op rt ok. Mieleen johtuvat ehdottomasti useiden 
maamme itä- ja  eteläpuolisten suomalaiskielten alkup. puolipitkääu 
klusiiliin palautuvat vokaalienväliset Ъ d g (resp. o i> g). Ei näin 
ollen näytä mahdottomalta, e ttä  alkuperäinen suomalais-lappalainen 
puolipitkä klusiili onkin ollut (puheäänetön) meedia. Siihen viittaa 
nähdäksemme sekin seikka, e ttä  norjan ja  ruotsinlapin fc:n ja  ruotsin- 
sekä koltanlapin p:n edeltä puuttuu o-vokaali äänneyhtymissä ks 
Id lct lcts lä'š ps pš pt pts pkt. Muulloin tavataan mainituissa 
lapinmurteissa alkuperäisen puolipitkän klusiilin edellä säännölli­
sesti o, arvattavasti siitä syystä, e ttä  alkup. geminaatan (alkulapin 
*opp:n otk.n okk-.n) kvaliteetti on yleistynyt puolipitkäänkin klusiiliin. 
Näin on käynyt (*dfs »  ^ -y h ty m än k in , josta  tuli ols *otts:n mu­
kaan (ja  samoin **U >  əi'š). — Alkup. puheäänetön meedia saattoi 
myös helposti kellittyä puheäänelliseksi meediaksi ta i klusiiliksi 
puolivokaalin, likvidan ja  nasaalin jäljessä, niinkuin on käynyt 
useissa lapinmurteissa ja  suomalaiskielissäkiu.1 Olipa siis alkup. 
puolipitkä klusiili laadultaan meedia tai tennis, ainakin näyttää sen 
edeltä puuttuneen puheäänetön vokaali, toisin kuin W ik l u n d  on 
olettanut (UL 85: „Am ende der urlappischen zeit hat die schwache 
form2 gewiss ok, op, ot gelautet, aus welcher form die jetzigen 
Varianten sich leicht ableiten lassen und welche mit dem urflnni- 
schen kk  — k, pp  ~  p, tt ~  t gut übereinstimmt“). Tietysti on op 
of ok hyvin vanha, koska se tavataan venäjänlapissakin koltanmur- 
teessa, m utta alkulappalaiseksi sen syntymäaikaa ei voine enää 
sanoa, koska kerran kuolanlappi jo oli eronnut muista omaksi ryh­
mäkseen.

Heikkoasteisen konsonantin edustuksessa kiinnittää huomiota 
spiranttien esiintyminen useimmissa venäjänlapin murteissa; puhe- 
äänellinen klusiilihan tavataan vain Turjassa ja  siinäkin on hiukan 
spiranttihälyä (ks. s. 3). (Esiintyypä turjanlapissakin [palataali-] 
spirantti s:n t:n edellä, esim. kiəy sa.i ’koi’, ju r šJ ’otava’, .шг іл 
'verkko- 1. juomusavanto’.) On siis todennäköistä, e ttä  puheenalai­

1 Näistä tapauksista tarkemmin tuonnempana.
2 vokaalienvälisen geminaattaklusiilin; ks. alkulp. vaihtelua ss. 2 0  

ja 25.
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nen edustus palautuu tässäkin murteessa varhaisempaan spiranttiin. 
W ik l u n d  on uusimmassa astevaihtelututkimuksessaan „Stufenwech­
selstudien“ 1 tullut ruotsinlapin Arjeplogin, Sorselen ja  Malån mur­
teiden perustalla siihen tulokseen, e ttä  korollisen tavun jälkeinen 
lapin fi ä y °n sekundäärinen ja  palautuu varhaisempaan Wien 
d:hen ø:hen (tai д:1іеп //:hen e:hen). M utta kun ottaa huomioon, 
e ttä  hänellä on tukenaan melkein ainoastaan ðð ~  ð- ja  ot ~  ð- 
vaihteluu edustus mainituissa murteissa ja  e ttä  suomenkielenkin 
äännehistoria todistaa spiranttien eduksi, niin käsittääksemme on 
varminta jäädä kysymyksessä vallinneelle vanhalle kannalle.

Asettaisimme siis seuraavat alkulappalaiset vaihtelusuhteet: 
*ьр ~  ß əl ~  S sh — y (puolipitkä klusiili).

Yenäjänlappalaiseen vaihteluun on mukautunut eräitä laina­
sanoja, sekä vanhempia että  uudempia. Näistä ovat skandinaavisia 
T. nabar ( ~  павраг[) «  lpN. nabar, näppärä <  muin. sk. nafarr) 
’navari, näveri’, Kld. .igðas ( ~  əgotas) «  lpN. läđas <  msk. liðr) 
'jäsen, nivel’, Kld. лфоіѵд ( ~  лддат), T. лаіЛаіе‘1 (lpl. låððuS <L 
msk. hlaða) 'asettaa, latoa’, Kld. лаіЛп6 ( ~  ладат ), T. .mntnd ( ~  ,iä- 
djm) «  sk. lade, ladda) 'ladata, panostaa’ (lainattu ehkä suomen 
Välityksellä)2, Ko. mäoh1 ( ~  maxya), Kld. maekJ ( ~  maya) «  lpN 
mäkka, maga <  msk. mágr) 'lanko', Ko. (kubltJ) mäohJ ( ~  -mäfya) 
«  lpN [Q v ig s t a d ] mahkka, mähklca, g . mäga msk. magi) 'ras­
valla täy tetty  keitetty kalansuoli’, T. säßkA ( ~  sågi) «  lpN. [Qv.] 
sähka, säga <f sk. sag, såg) 's a h a '.3

Venäläisperäisiä ovat: Kld. puoi’ ( ~  piiåe), T. puDb ( ~  pudt) 
«  пудъ) 'puuta', T. rienb ( ~  riedi) «  рядъ) 'kerta, vuoro’, Kld. 
sleäekA ( ~  sleäya) 'kanki, vipu’, T. slieek• (— sliege) ’patosalko’ 
«  сляга), struekA (< . стругъ) 'höylä', tieekA «  тяга) 'sarana'. Origi­
naaleissa on siis vartalokonsonanttina puheäänellinen klusiili, joka 
tarjosi liittymäkohdan lappalaisen vaihtelun heikkoon asteeseen.

1 Le Monde Oriental 1913, ss. 225 — 7, 237.
2 D t ~  ()-. d-lliset sanat kuuluivat alkujaan o d-vaihteluun, jota 

ei enää tavata Kildinin eikä Turjan murteissa.
3 Ks. Q v i g s t a d , Nordische Lehnwörter itn Lappischen.
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Ко. táok' ( ~  täjje), Kld. tg,sk‘' (.~ tgye), T. tâek* ( ~  lägt) ’takka, 
uuni’ kuuluu läntisissä lapinmurteissa кк ~  k vaihteluun: I läkk'' 
~  lähi «  s.), K. (F riis) stak  «  r. murt. stake).

Astevaihteluttomia sanoja (osaksi lainoja) on sekä sellaisia, 
joissa on yleistynyt vahva aste, e ttä  sellaisia, joissa on yleistynyt 
heikko aste, esim. T. Ійвр* «  tupa) ’tupa’, 1 kubäs, -äzi «  кѵбасъ 
<  kuvas, kupaan) ’verkon kuppo, „tupuli“’ (mutta Kld. koßas ~  
konpas, varmaankin omaperäinen), Kld. ruDt\ T. rh4e 'ohimo’, T. 
koagar «  Karapa <  s.) ’kaakkuri’, Kld. tsiygr «  цигаръ) ’sikaari’, 
juya ’sumulumi, siide’, Nrt. šiefya, komp. -в (harv.), (N. šiega, su- 
perl. šiegamus, I. šiei/va, m utta Kld. My" ~  Mekan, T. šig«n ~  Sie- 
känä), Pts. fläoh  {<( norj. flagg) ’lippu’.
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2. Vokaalien väliset spirantin kanssa vaihtelemattomat
klusiilit.

Yaihteluasteita on kolme, nim. vahva ja  I  ja  I I  heikko.
I  heikko aste esiintyy koltanlapissa substantiivien sg. loka­

tiivissa, pl. akkusatiivissa, lokatiivissa ja  allatiivissa, deminutii- 
veissa, verbien potentsiaalin ja  konditsionaalin sg. IIL ssa per­
soonassa ja  persoonattomassa ’t-loppuisessa muodossa, kuolanlapissa 
taas substantiivien sg. genitiivissä ja  akkusatiivissa, tav. myös 
pl. nominatiivissa ja  akkusatiivissa sekä deminutiiveissa (viimemai­
nittujen muissa muodoissa paitsi sg. nominatiivissa, vieläpä siten, 
että  I  heikko aste on tavallista laajempi ensi tavun vokaalin eri­
koisen lyhyyden vuoksi), verbeissä Kld. preesensin sg. I:ssä ja  
ILssa persoonassa ja  persoonattomassa muodossa, T. persoonatto­
massa ja  kielteisessä muodossa, tav. imperatiivin sg. ILssa ja  jos­
kus imperfektin sg. IIL ssa sekä pl. Lssä ja  ILssa persoonassa, 
esim. Ko. (tööpp1 ’tuppi’), tõopasl sg. lok., tõopńn pl. akk. ja  ali., 
toop'iin pl. lok., toopvz dem., (t'Siiõdppvi> 'leikata’), t'Šuoopn/. sg. I I I  
p. pot., tšuodpaH’š sg. I I I  p. Kond., t'šuoopɗt persoonaton m., Kuol. 
іовра, tuonpi sg. g. ja  akk. ja  pl. nom., tobpv, tüöipä  dem. sg. g.

1 G e n . tuhpa.
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ja  akk., Kld. tiuspa™, tfânpaχ  sg. I  ja  I I  p. pr., ІІйврпЧ, T. ff ii-  
pvdt persoonaton m., T. fšiBp' sg. I I  p. imperat. ja  kielt, muoto. 
Horjuvaisuudet, milloin niitä tavataan, näyttävät aiheutuvan konso­
nanttia ympäröivien vokaalien laajuuden (alkup. t. nykyisen) ,.risti- 
vaikutuksesta“, jonka selvittäminen ei aina ole helppoa. — .Mer­
killepantava seikka on, e ttä  inarinlapissa esiintyy I  heikko aste 
yleensä samoissa muodoissa kuin koltanlapissakiu.

Vaihtelusuhteet ovat eri murteissa:

Ko. Kuol.

Vahva aste bpp btt ökk
1 Kld. bp

IT . op

bl

ot

bk  1 
ok f

I  heikko „ op oi ok вр (pp) 1 Dt (tt) ek  (kk)

II „ „ p 't ’k hP (V) 4  (t) ok (k)

1 Heikkoasteisia tenuisklusiileja tavataan turjanlapissa (ks. s. 24).
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Vahva-asteisen klusiilin edellä on miltei jok’ainoan lapinmur- 
teen todistuksen perustalla täytynyt alkulapissakin olla puheäänetön 
vokaali o; samoin viittaavat nykyiset äännesuhteet (kuolaulappia 
lukuunottamatta), varsinkin jos suomikin otetaan huomioon, siihen, 
e ttä  klusiili on tällöin ollut kahdennettu ( W ik l u n d , UL 109). Hei­
kossa asteessa 0 1 1  arvattavasti ollut puolipitkä puheäänetön meedia, 
kuten klusiili- ja  spiranttivaihtelun vahvassa asteessa. Useiden 
suomalaiskielten perustalla voisi tulla siihen tulokseen, e ttä  klusiili- 
ja  spiranttivaihtelun vahva aste ja  geminaattaklusiilin heikko aste 
ovat jonkun verran eronneet toisistaan (sekä laajuuteen että  laa­
tuun nähden); vrt. vir. taguma, vedama, tu b a 1, liivin tagä’b, vre- 
dä'b, tubä', karj. (murt.) tagana, pada, taba, aun. jagoa, pada, veps. 
tagoda, pada (YSAH 14—16), mutta esim. karj. aun. veps. otan, 
tapan (YSÄH 117). Huom attava on kuitenkin, e ttä  iukeroismur- 
teessa tavataan (kuolanlapin tavoin) jälkimäisessäkiu tapauksessa 
puheäänettömiä meedioita: ugon, odan (ibid.). Muiden suomalais­
kielten ja  lapinmurteiden heikkoasteisen klusiilin puheäänettömyys 
johtunee geminaatan „välittöm ästä“ vaikutuksesta. Sama ilmiö 
esiintyy osittain turjanlapissakin, jossa alkup. geminaatan kanssa 
vaihtelevan puolipuheäänellisen klusiilin ohella tavataan usein puhe- 
äänetönkin (ks. vaihtelusuhdetaulukkoa). E ttei klusiili tässä tapauk­
sessa ollut tenuis, osottanee — paitsi kuolanlapin edustusta — se, 
e ttä  Koltan murteessa puolivokaalin ja  likvidan jälkeisen heikko­
asteisen klusiilin edeltä puuttuu puheäänetön vokaali ja  e ttä  nor­
jan- ja  ruotsinlapissakin esiintyy tällöin heikko c э:п (t. n) sijasta.

Alkuperäisen heikon asteen suoranaisena ja tkajana on nykyi­
sissä kuolanlapin murteissa pidettävä I:tä  heikkoa astetta, jotavastoin 
II on kehittynyt myöhemmin, todennäköisesti niiden heikkoasteisten 
muotojen analogian mukaan, jo tka tavataan vokaalienvälisen alkup. 
puolipitkän ja  lyhyen konsonantin keskisissä vaihtelutapauksissa 
(*ьр ð, l ~ l ,  th ~  m  j. n. e.). Koltan- ja  inarinlapissa
näyttää alkup. heikko puolipitkä aste kehittyneen ensin kauttaaltaan 
lyhyeksi; tämän laajuuden säilyttivät substantiivien pl. nominatiivi, 
alk. 3-tavuisten sanojen sg. nominatiivi, genitiivimuodot ja  verbien

1 d g o v a t SETÄLÄn m u k aa n  p u h e ä ä n e ttö m iä  m e e d io ita .
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preesensin sg. I  ja  I I  pers., imperfektin sg. II I  ja  pl. I  ja  I I  pers., 
imperatiivin sg. II ja  I I I  pers. sekä kielteinen muotoj m utta muissa 
muodoissa (ks. s. 21) heikko vartalokonsonantti piteni sekundääri- 
sesti, osaksi kenties sentähden, e ttä  toinen tavu näissä tapauksissa 
on pidempi kuin edellisissä, esim. Ko. tõ’pa ’tupen, tupet’, tõ’p'H 

(pl. g.), t’Š w p a m  ’leikkaan’, t t u o p d k  (sg. II p. pr.), tšu o ’p ń  (sg. I I I  
p. impf.), t'šuo’pńm , ftuo^pńn (pl. I  ja  II p. impf.), t'Šuopa (sg. I I  p. 
imperat. ja  kielt, muoto), t'šuo’pas (sg. I I I  p. imperat.), m utta loopast 
’tupessa, -sta’, tõopńn (pl. lok.), töopHD (pl. akk.), toopvz «  -vM'š) 
(dem.), t'šuoopvz (mMš) (sg. I I I  p. pot ), fšuoopaH'S (sg. I I I  p. kond.), 
fåuooprdt (persoonaton muoto).

Alkulappalainen vaihtelu olisi ollut: *opp  ~  bp  ott dl  

okk  ~  4 i.

Vaihteluun on mukautunut joukko lainasanoja (etupäässä uusia 
venäläisiä), joiden originaaleissa on vartalokonsonanttina tenuis, 
esim. Ko. näbpp‘, Kld. щ д рг, T. naöpe «  lpN. näppe <T msk. 
hnappr) ’nappo, kuppi’, Ko. nijə̑btt’, Kld. nubh, T. n ß ts «  lpN. 
nuötte <  msk. not, P ts. slobkk‘ «  norj. stokk) ’tukki’, Ko. jobkk', 
Kld. jobkJ, T. jook1 «  s. jukko <  goot. juk, *msk. jokõ) ’ahkion 
keulassa oleva raksi, johon „vuottoraippa“ ki innitetään’ Kld. 
клйоЬр1 ( ~  клиовра), T. х.ф орл ( ~  χ.iiənpi) «  клопъ) 'k irppu’, 
T. ńeõp* ( ~  riespt) «  рѣпа) ’nauris’, ts)eõpJ «  цѣпь) ’kahle’, 
svieõb «  свѣтъ) ’mailma’, sieot1 «  злть) ’lanko’, Ko. χuabttvə 
«  хватать) ’ottaa kiinni, käsittää, ta ju ta’, Kld. jw kar ( ~  jábkar) 
«  якорь) 'ankkuri’, Nrt. -nebkk1 ( ~  -nš’ke) ( <  -никъ) ’-niekka’, 
Т. stləok* «  стокъ) ’itä ’, sləõkл «  сокъ) ’mehu’, raõkÂ «  ракъ) 
’krapu, m eritähti’, Pts. rubkkÂ «  s.) '(tukki)ruuhka’.

Astevaihteluttomia ovat T. p u õ kÂ «  пухъ) ’untuva’, jossa on

1 Ks. Q v ig s t a d , Nordische Lehnwörter im Lappischen, W i k ­
l u n d , Die nordischen lehnwörter in den russisch-lappischen dialekten 
(JSFOu. X  146— 206) ja Se t ä l ä , Bibliographisches Verzeichnis der in 
der literatur behandelten älteren germanischen bestandteile in den ost­
seefinnischen sprachen.



yleistynyt vahva aste, ja  käntw1 «  катать) 'vatkata (taikinaa)’, 
jossa on yleistynyt heikko aste.

Geminaattaklusiili esiintyy odotettavan puolipitkän asemesta 
sauoissa: Nrt. vibpp‘ (<" s. vipu) 'vipu, joustin’ ja  (piefø-jmebtt', Kld. 
(;pieh‘)-ölbb, Jk . ріеЬ'Шл «  s. tieto) '„korvatieto“, poronmerkki’. 

Parissa sanassa tavataan kahdenlainen vaihtelu: Nrt. f  Suokas 
(šuöokka), Kld. tåuə'Jkas ( ~  fåiibhg), T. tšiəskas ( ~  đlõkq) 

'talvitie’, m utta Sk. t'šuofyas (~- t'åuõokaz); Nrt. rie’pas ( ~  riebp- 
paz), Kld. rii:hpas ( ~  riebpas) 'muikku, rääpys’, m utta Sk. rietas 
( ~  rieopaz).
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I I . V o k a a lie n v ä lis e t  ten u is -a ffr ik a a ta t .

Edellä käsiteltyjen klusiilien tavoin on vokaalien välisiä tenuis- 
affrikaattojakin kahta lajia, nim. sellaisia, joissa tenuis (resp. puhe- 
äänetön meedia) ja  puheäänetön spirantti vaihtelee puheäänellisen 
meedian (resp. puheäänellisen klusiilin J:n) ja  puheäänellisen spi­
rantin kanssa, sekä sellaisia, joissa tenuis vaihtelee tenuiksen (resp. 
puheäänettömän meedian) kanssa.

1. Tenuis- (resp. puheäänettömän meedia-) klusiilin ja s:n &n 
vaihtelu meedia-zvn (resp. d:n) ja z.n z:n f.n  l:n kanssa.

Yaihteluasteita on kolme, nim. I  ja  I I  vahva sekä heikko.
I  vahva aste esiintyy samoissa muodoissa kuin puolipitkän 

klusiilin ja  spirantin vaihtelun vastaava aste (ss. 14, 17).
Koltanlapissa esiintyy vahva-asteisen ts:n edellä puheäänetön 

a-vokaali, niinkuin edellä käsiteltyjen klusiilisuhteiden nojalla sopii 
odottaakin; tf .n  edellä on o kehittynyt s :k si1 arvatenkin kielen 
ennenaikaisesta i-artikulatsiosta. Tässä yhteydessä sopinee mai­
nita, e ttä  Utsjoen Nuorgamissa, joka rajoittuu Pulmangin murre­
alueeseen, olen kuullut sellaisia muotoja kuin gabHtSaot 'pudota’,

1 Ks. tämän laatua s. 4.



gaotfšc'tot ’kysyä’, joissa äänteenmuutos on alkuasteellaan. G enetz 
ei ole merkinnyt affrikaatan etistä č:tä nuortijärveläisissä sananäyt- 
teissään, m utta todisteena sen olemassaolosta on eräs koltankielinen 
evankeliumikäännös (venäl. kirjaimin) \  jossa tavataan esim. muo­
dot: косчай ’kutsui’, есчь ’isä’, касча ’kysyy’ (■? on tosin näissä 
käsitetty  s:ksi).

Vaihtelusuhteet ov a t:

—  27  —

Ко. Kuol.

I vahva aste o t t s k t ’š Ms MS

I I  „ „ o ls Š l'š M s ń t 'š

Heikko „ bz i i Kld. /  b z  

T. 1 *8
D Z  j
4  J

1 N im eltä  Господа міи Іисуса Христа Пась Евангеліе Матьвеестъ 
Саме килле.
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Heikkoasteinen klusiili 0 1 1  Koltan murteessa puolipitkä, kuo­
lanlapissa ylilyhyt (jopa tavallisessa puheessa usein kuulumaton). 
Nähtävästi on inarinkin z (— Is, tts) palautettava muotoon / < <  dz. 
Niinikään lienee koltan- (ja  inarin-) lapin ij ( ~  [o]&) kehittynyt 
ŧ  <  <?5 :s tä !, joka jälkimäinen sopii (kuten ensinmainitussa ryhmässä 
dz) itäisten lapinmurteiden yhteiseksi lähtömuodoksi; Ko. bz on tä l­
löin katsottava myöhemmän kehityksen tulokseksi. Norjan- ja  
ruotsinlapin edustus voi palautua joko .ozihen fiz:hen tai 2te:hen 
.ki:hen.

Alkulappalainen vaihtelu olisi näin ollen: *dls ~  dz <dz) d'U 
~  d'i (ai ) 2.

Koltanlapissa on tapahtunut muutamia yleistyksiä äännelailli­
sessa vaihtelussa. Kahdessa verbissä esiintyy nim. heikkoasteisen 
i j :n ohella myös : kesUvn ’kysyä’, sg. 1 p. pr. kn ja m  ja  ke*(Sam, 
IcičšUvD 'katsoa’, sg. 1 p. pr. hieijam  ja  kieJt’šam.

Heikko aste 0 1 1  yleistynyt sanassa Ko. köijj ( ~  köja), Inari 
koijö ( ~ kojo) 3, Kld. koiiz« (g. ko k i a), (mutta T. kopioi ~  ІсоШд, 
Pulm. доЬШ ~  goõtt'šu) 'noki, karsta’.

E räänlaista kulumista esiintyy turjanlapissa muutamissa sanan 
jibts  (g. muodoissa, esim. již d a s . ’(he) itseänsä’, jis  ’(hän)
itseänsä’.

2. Tenuis-affrikaattain (resp. tenuis- ja puheäänettömän 
meedia-affrikaatan) vaihtelu.

Yaihteluasteita on kolme: vahva ja  I  ja  I I  heikko.
I  heikko aste tavataan samoissa muodoissa kuin vastaava 

geminaatta- ja  puolipitkän klusiilin vaihtelun aste (s. 17).
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1 jo n k in la is e n  h ö llä n  k ie l ia r t ik u la ts io n  ta k ia .

2 d  p a la u tu n e e  e s ila p in  d :h en , d '  d ’:h en .

3 Ä im ä  n m u k aa n .



Vaihtelutapaukset ovat:

Ko. Kuol.

Vahva aste btts Ш Kld. f bis bU }
T. ( ots 5få )

I  heikko „ ols Ш D tS  (tts) 1 Ш  (Ш)

I I  „ Ъ *tš dts (ts) *tå Ш)

1 Heikkoasteisia klusiiliaffrikaattoja tavataan turjanlapissa.
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Kuol. I  heikko aste on laajuudeltaan oletettavan alkulapin 
puolipitkän klusiilin jatkaja, I I  taas todennäköisesti yleistys myö­
hemmin esitettävistä vaihteluista, joiden kaava on: xy ~  xy ~  xy 
(vrt. s. 24), tai (laajuuteen nähden) *dfs ~  dz- dh I ~  tf'£-vaihtelusta.

Alkulapin vaihtelu muodostuisi seuraavantapaiseksi: *olts ~  djs, 
эШ  ~

Lappalaiseen vaihteluun 0 1 1  mukautunut eräitä venäläisiä laina­
sanoja, joiden vartalokonsonantteina on alkukielessä aflrikaatta, esim. 
(edellä mainittu) Ko. Ubttsen, Kld. liblserf, T. liotsed «  лечить) 
'lääk itä’, T. küots* (— küntsi) «  куча) ’kasa’, pteõts' ( ~  jrte/dse) 
«  нечь) ’uuni’, vieõis1 «  свѣча) 'kynttilä’, üotsgd «  учнть) 'opet­
taa  (poroa)’. Omituista kyllä, on venäjän tš korvattu lapissa ts:llä; 
sama on muuten laita venäl. sana-alkuisenkin tš:u (paitsi uusim­
missa lainoissa), esim. Ko. isuärU’, T. ts l jr t1 «  чортъ) ’lempo’, 
Ko. tse?'tl* «  черта) ’piirrin’.

Kahdenlainen vaihtelu esiintyy sanassa Kld. kibUvâ ( ~  ЫШ ат), 
T. k!eõtåqd ( ~  k ie it’šjm) 'katsoa’, Ko. /рёШѵо ( ~  kieijam), samoin 
Inari kčät'tšgb ( ~  ia]]am). Esiintyypä samassa sana\artalossa vielä 
{*otts ~ )  dls ja  i*dls ~ )  turkin, nim. johdannaisessa Kld. k>dtsseð, 
Akkalan (Gen.) klcste- 'katsahtaa', Ko. 1$iebzubten. s (z) on näissä 
tapauksissa syntynyt assimilatsion johdosta, koska se tavataan 
ainoastaan tässä -ste-loppuisessa johdannaisessa; laajahko leviämi­
nen osottaa täm än assimilatsiotapauksen verrattain vanhaksi. — 
3 eri vaihtelua tavataan s. visertää sanan vastineessa: Ko. vetsekDŠD, 
Kld. vib(še?Dtes id., T. vidževädtii 'pääskynen’ (lpLuul. vicerte-, viterte-).

I I I . V o k a a lie n v ä lis e t  m e e d ia k ln s ii l i t ,  
jotka ovat aina geminoidutx.

Vokaalinvälisteu meediain vahva ja  heikko aste eroavat toi­
sistaan sekä laajuuden e ttä  — niinkuin Pulmangin murteessa — 
laadunkin puolesta. M utta kun pulmankilainen vahva-asteinen klu­

1 Kuolanlapissa esiintyy nim. toista alkuperää olevia meedioita, 
jotka vaihtelevat d:n d:n kanssa.
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siili on puheäänellinen ja  heikkoasteinen puheäänetönx, on venä- 
jänlapissa suhde päinvastainen, nim. Nuortijärven ja  Suoniskylän 
m urteissa2. (Patsjoen murteessa on molemmissa asteissa puhe­
äänellinen meedia, nähtävästi inarinlapin vaikutuksesta.) Mitä kuo- 
lanlappiin tulee, on sen vastaava vaihtelu muodoltaan sellainen, 
e ttä  sen käsittely käy päinsä ainoastaan xy ~  xy ^  xy-tyypin yh­
teydessä, varsinkin kun koltanlapissa löytyy toinen sitä muodolli­
sesti täysin vastaava vaihtelu (nim. nasaalin ja  meediaklusiilin 
yhtymän).

Koltanlapin meediavaihtelussa on kolme eri astetta, nim.. vahva 
ja  I  ja  I I  heikko, siis samoin kuin alkup. geminaatta- ja  puolipitkän 
konsonantin vaihtelussa.

I  heikko aste tavataan samoissa muodoissa kuin geminaatta- 
klusiili-vaihtelun vastaava aste (s. 21), muulloin II.

Koltanlapin meediain laajuus on kaikissa asteissa, m utta var­
sinkin ILssa heikossa, suurempi kuin vastaavien tenuisten, esim. 
Aobt* ’lintu’, AÖDoest sg. lok., лоипе sg. g. ja  akk., m utta tišöpp' 
’tupsu’, tieopest, tie pe (inarissa sitävastoin lonne, lüStjtS, lÕDč, (iepp'i, 
tiepnS , tiepi).

E ri vaihtelusuhteet ovat:

Pts.
*

Sk., Nrt.

Vahva aste Ьв bD de bp bt Ğk

I  heikko „ BB DD GG BB DB GG

И  „ „ BB bD GG BB bD GG

1 QuP:in mukaan; N i e l s e n  käyttää „Lappisches W örterbuch“issa 
hiukan erilaista (tarkempaa) merkitsemistapaa.

2 Ö E N E T z illä  Nrt. pp  ~  ЪЪ tt dd kk  ~  gg.

3
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Esimerkkejä:

Pts. Sk., Nrt. Kaikki koltanmurteet Kuol.

suäbs* siifibp* suvBBesl suvbee f  sumnBP1 \
sauva sg. lok. sg. g. ja akk. \ SləfilBVt \

аЬвай abpan äßßaH's ånɓ'ii am sr a6
kuohua yli . sg. 3 p. kond. sg. 3 p. impf.

küobßVD kiiobpVD киоввѵг кѵювват
kurkistaa sg. 3 p. pot. sg. 1 p. pr.

Irjbeaz Aŋbpaz jiaBBes f  Aqmbes |
sg. g. ja akk. lammas 1 Aambes 1

lobD1 əobt’ AÕDDVŽ лоЬве ( AOHDu  )
lintu > dem. sg -g - ja akk. 1 АОПВи 1

miebo‘ тіёМ‘ miebnas mienDu
märkä (puu) • pred.-m.

šebDVD šeblVD ŠpDBVd ЬёЬвЧ f  š e ń B ^  \
syntyä, kasvaa persoonaton m. sg. 3 p. impf. 1 kahDlqd )

luin b Dan Jifw btdD jltlVDDadS лтЬоат ( AunDŧaå )
halkaista sg. 3 p. kond. sg. 1 p. pr. ( A}ńD‘ad 1

kuöbDq kuöbtq kuVDDqi
sg. g. ja akk. liekopuu

säde' säälŧ' såáeiD saeåe > > j  sqrjGkt )
puikko pl. akk. sg. g. ja akk. \  säfjeke \

pičĞG1 ріёвк1 pieGGast pieeea
tuuli sg. lok. .

sáåevD sáâkvD SÜGGVZ SđĞG’i
tunkea, ahtaa sg. 3 p. pot. sg. 3 p. impf.

viiâdeaD ѵйаёкап vuaeeaH'Š ѵиаёѳаш f  vuŋekas f
onkia sg. 3 p. kond. sg. 1 p. pr. 1 oaƞe1‘ad 1

poĞeå poåká pÖGGCä piŋGlcau
sg- g. ja akk. РУУ

Heikko aste (lähinnä II) on laajuudeltaan oletettavasti alku- 
lappalaisen heikon asteen äännelaillinen jatkaja, samoinkuin lpLuul. 
heikko aste, jotavastoin inarinlapin II:u asteen lyhyt n n e, jossa 
alkuperäisestä nasaalista ei ole havaittavissa jälkeä edes „sijais- 
pidennyksenä“, on yleistys vokaalienvälisen puolipitkän ja  lyhyen 
konsonantin heikosta asteesta.
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Jos olettaa nasaalin jälkeisen yksinäis-klusiilin olleen alku- 
lapissa samanlaisen kuin puolipitkä vokaalienvälinen1 huomioon 
ottamalla, e ttä  se tällöin heikkoasteisena oli puheäänellinen klusiili 
eikä spirantti (S e tä lä ) ,  voi esim. venäjänlapin kp  ~  as:n johtaa 
seuraavasti: * <  вр db bbp  ~  bb <  m bp  ~  mb. Näin ollen 
täytyy Koltan murteen edustusta, jossa heikkoasteinen klusiili on 
puheäänellinen ja  vahva-asteinen puheäänetön, p itää odotettavam- 
pana ja  vanhan kannan mukaisempana kuin norjan- (ja  ruotsin)- 
lapin päinvastaista suhdetta. (Tarkemmin Kuol. твѵ-.n yhteydessä).

Kohtalaiseen vaihteluun on liittynyt eräitä lainasanoja, joiden
originaaleissa on vartalokonsonanttina b d g, kuten Pts. âkB' ( ~  äkse, 
Nrt. хаввёп, ilman astevaihtelua) «  karj. habene-) ’viiksi’,
beäMJ ( ~  beäbm) «  бѣда) ’puute’, .iäbtm> ( ~  лаЬоат) «  [на]- 
ладить) 'korjata’, P ts. rõbi>Å ( ^  rõboa) « .  родъ) ’rotu, heimo’,
Nrt. tiešk' (-'- tieĞeaj «  тяга) ’sarana’. Sensijaan on kuolanlapissa 
vaihtelu вр  — ß, b vt ~  ð, d ek — у, g, kuten edellä viitattiin, 
tarjonnut sopivan tien sanan lappalaistuttamiseen tässä tapauk­
sessa: T. äbn ( ~  аврдпі, K. аврап, astevaihteluton) ’viiksi’, plo l' 
( ~  pide) ’puute’, Kld. todU ( ~  roda) ’heimo’, T. tieek‘ ( ~  liegt) 
’sarana’.

IV . V o k a a lie n v ä lis e t  m eed ia -a ffr ik a a ta t, 
joiden klusiili on aina geminoitu 2.

Affrikaatan klusiiliaines on aivan samojen sääntöjen alainen 
kuin edellinen meediavaihtelu.

Puheenalainen meedia-affrikaattain vaihtelu esiintyy ainoastaan 
koltanlapissa, 3-asteisena.

1 Setälä olettaa alkusuomen nasaalin jälkeisen yksinäisklusiilin  
olleen puolipitkän (tutkimuksessaan „Über art, umfang und alter des 
Stufenwechsels im finnisch-ugrischen und samojedischen“, FU F X II s. 10).

2 Kuolanlapissa esiintyy nim. toista alkuperää olevia meeđia-affri- 
kaattoja, joissa Dl M  vaihtelee ylilyhyen л:п v.n d.n d'\n kanssa (ks. 
s. 27).
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Pts. Sk., Nrt.

Vahva aste .  .  . DDS i f ń t b t s Ш

I  heikko „  . . . DDZ ІЫ D DZ b b ž

II „  „  .  .  . DDZ ŋ b z D DZ a b z

Esimerkkejä:

P ts. Sk., Nrt. Kaikki koltanmurteet Kuol.

k e b u s • k e b ts * k e D D za s t k e b p z a f  k e n ə ts *  )
kynsi sg. lok. sg. g. ja akk. 1 k a n D ls J (

tsu ə b D S • t s u ə b ts * tSUəDDZdSt ts u ə b D z a t s i i f i D ^

kesi
k e b o s v o  k e b ts o D kgDDZVZ k ğ b D z a m f  kmDlsvs f

lusikoida sg. 3 p. pot. sg. 1 p. pr. l  k a n D ts a d )
väbD seD  v ä b ts e D VU D D ztft v q b D z a m f  v q n o ts e s  \

käydä persoonaton m. sg. 1 p. pr. \  v ä n n ts e i  /
ѵйг)bbt’ vwohtt1 vuəbbziD v u v b b z e f  ѵй ə n b (ŧ ’  1

liha pl. akk. sg. g. ja akk. 1 lə T ib f t e 1
v e v b t '  v e b t t ' v e b b z e s t ѵёрбге

irvi sg. lok. sg. g. ja akk.
v u a b b t a D  vüaM tav vuabbza‘(t v u a f t b z a m J vu ə n b 4 a s  \

saada sg. 3 p. kond. sg. 1 p. pr. 1 l ə n b (š q d 1

Koltanlapissa siis esiintyy affrikaatan spiranttiaineksessa kva­
litatiivinen vaihtelu, jotavaStoin inarin- ja  norjanlapissa on z z mo­
lemmissa asteissa, ruotsinlapissa taas s ŧ .  —  bts\n M i:n kehitystä 
käsittelemme kuolanlapin fiDls:\i Ŧi6(š:\i yhteydessä.
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V. Vokaalienväliset spirantit ja likvidat.

Vokaalienvälisissä spiranteissa (resp. puolivokaalin ja  homor- 
gaanisen spirantin yhtymissä) ja likvidoissa on kaksi ryhmää, joista 
toisen heikossa asteessa esiintyy yksinkertainen äänne1, toisen gemi­
naatta (resp. puolivokaalin ja  spirantin yhtymä), siis samaan tapaan 
kuin vokaalienvälisissä klusiileissa (tenniksissä, resp. puheäänettö- 
missä meedioissa).

1. H eikkoasteisina lyhyet sp iran tit ja  likvidat.

Vaihteluasteita on kolme, nim. I  ja  I I  vahva sekä heikko.
I  vahva aste esiintyy samoissa muodoissa kuin vastaava alkup. 

puolipitkän klusiilin ja  spirantin vaihtelun aste.

Vaihtelutapaukset ovat kautta venäjänlapin alueen:

I  vahva aste uv ( ik i )

Kuol.

TT

Ko.

åd, t)D Š S ŠŠ li Il (лл) kr

I I  „ „ цѵ (щѵ) TT åð, DD S S SŠ i i Il (лл) rr

Heikko „ V r d, d

(d)
JKo. zz 
(Kuol. z

h \

A
i l (.1) r

â  tavataan Patsjoen ja  Suoniskylän, d  ( d )  Nuortijärven mur­
teessa.

1 Koltanlapin z ž tekevät kuitenkin poikkeuksen.
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Vaihtelusta r r  r  puuttuu koltanlappalaisia esimerkkejä. r :tä  
näyttää vastaavan suomen h  (uh y h ): T. kp rvg d s. kuohua, Kld. 
lierJssee 'hulmuta, roihuta’ — s. Uehua, m v т‘ ~  s. laho (vrt. myös 
lpN. gæfhe ~  s. köyhä, gafhad ~  s. kauhea, ra fhe ~  s. rauha). 
Mahdollisesti ovat nämä kaikki lainoja suomesta.

ðð ~  d-lliset sanat ovat kildinin- ja  turjanlapissa siirtyneet 
nt — ä (d) vaihteluun (ks. s. 20). Akkalan murteessa d'd:tä edustaa 
dd ( ~  ? d) GENETzin sana- ja  kielennäytteiden mukaan.

Koltanlapiu žø:hen ( ~  css) ja  iá:hen (— 'šš) nähden v erra tta ­
koon palataalispirantti yym ( ~  oh) vastaavaa pituutta. Inarin- 
lapissa esiintyy laajuudeltaan samantapainen I  heikko aste: zz (z), 
žž  (z ) l , kuu taas I I  on lyhyt.

Kildininmurteen II ~  l (лл ~  л) ja  r r  — r  vaihteluun kuulu­
vien alk. kolmitavuisten sanojen vahva-asteinen vartalokonsonantti 
on usein lyhyt gem inaatta tai puolipitkä.

Alkulapin vaihtelusuhteet olivat oletettavasti (kuten alkusuo­
messa 2): b ~  v ? r  rv/ r  á ~  f ~  ~  r,
jo tk a  mutatis mutandis vielä tavataan monessa suhteessa vanhoilli­
sessa inarinlapissa.

Lappalaiseen vaihteluun on mukautunut melkoinen joukko laina­
sanoja, sekä vanhoja että  uusia. Skandinaavisia ovat Ko. . i k v a s  

( ~  əeD D a s)  «  lpN. läđas <  msk. liɓr) 'jäsen’, r a s s ‘  «  lpN. rasse 
<C msk. gras ’ruoho’, T. rosse ( ~  rozs) «  msk. hross) 'hevonen’, 
T. ələss1 «  sk. laas, lås) ’pyssynlukko’. Kuol. ntšš* «  lpN. nisso 
<  msk. hnisa) ’pyöriäinen’, Ko. v a i  e s  «  lpN. väles, fäles <  msk. 
hvalr) 'valas’, k ä r r e ( <  lpN. garre <  sk. murt. kar) 'kaukalo, astia’. 
Venäläisperäisiä ovat: T. päss* ( ~  päzi) «  пазъ) ’varo, varaus’, 
koåssqd ( ~  ktozim) «  косить) 'n iittää’, veäss4 ( ~  veäzl) «  вязь) 
’kaplasside’, vŧəssA ( ~  vpzi) «  возъ) ’kuorma’, Kid. t u j a s  ( ~  tu]- 
jos), T. t l is  ( ~  ti]j<]zi) «  туясъ) ’venäl. tuohiastia’) T. ppll*

1 ÄiM Än m u k .
2 r:tä <3:tä lukuunottamatta.
3 W i k l u n d  on UL:ssään (s. 1 0 9 )  sitä mieltä, ettei alkulapin s š

ollut kvaliteettivaihtelun alainen.
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( ~  piəls) «  полье) 'pelto', р р лла ( ~  ріэлі) «  полъ) 'lattia ', 
Т. poaəas ( ~  ріэллагі) «  полозъ) 'jalas', Kld. ЩІІе ( ~  tule), 
Т. tləlb ( ~  ttəh) «  столъ) 'pöytä', P ts. pilla ( ~  pila) «  пыль) 

' ’pöly’, Kld. Іёалл» teä.ia) (<f дѣло) ’työ’, T. ku llc ( ~  huh) 
«  куль) ’jauhokuli’, Nrt. ріе.ілѵо ( ~  ріелат), Kld. ріелло6 ( ~  
ріела"*) «  пялпть) 'pingottaa nahkaa’, T. jerre(bieUe) «  яры) 
’housusäappaat’, pârr' päri) «  паръ) ’höyry’, šärr" ( ~  .väri) 
«  шаръ) ’puupallo’, gärr« gđrj) «  гарь) ’käry’, Kld. kurrn6 
( ~  Шгат) «  курить) 'tupakoida', tsarr« ( ~  tsära), T. tsärra ( ~  tsân) 
«  царь) 'tsaari'.

Löytyy myös joukko nähtävästi aivan uusia astevaihteluttomia 
lainasanoja, joissa on yleistetty heikko aste, esim. Ko. mäva «  maa) 
’mailma’, päzza ( <  пазъ) 'varo', tujas «  туясъ), рёла, Kld. pkia 
«  пила) 'saha', Ko. Kuol. jo.ia «  ёла) ’jolla’, Pts. тшэіа «  мнло) 
'saippua', T. ѵі.ш «  вила) ’kaulapölkky, „kulppo“’, тоала «  смола) 
’musti’, рейла (<[ бѣликъ) ’valkki’, seära «  сѣрикъ) 'halli', Ko. 
тёга (•< міръ) ’mailma’, sõra ( <  соръ) ’muta’, Sära «  жаръ) 
'helle'.

Onpa eräitä omaperäisiäkin sanoja astevaihtelutonten joukossa: 
Nrt. peära 'perhonen' (mutta Kld. peära ~  peärrar), jossa lienee 
nominatiivivartalo yleistynyt; fceäna 'ohimo' palautunee á-loppuiseen 
muotoon *$eäDaS t, deminutiivimuotoon fceämz, vrt. lpN. gæđaš, -đaša, 
Luul. kcetače- id. Sanaan p im  (Ko.) 'vero' nähden vrt. s. pitäjä(s), 
Sodankylä pijäs — piihän. Mahdollista on, e ttä  sanan ovat lap­
piin istuttaneet pirkkalaiset tai karjalaiset veronkantajat h

Lapinkielen alalla esiintyy v ~  j  vaihtelu muutamissa sa­
noissa: lpN. savvo-suodna ’nervus utrimque adhærens dorso taraudi’, 
RL. savvuse-, nom. savüs ’rückensehne des renntieres’ ~  Ko. säjas 

saijaz), T. si-zm n“ id.; lpN. goavve 'durus, tristis, dirus’2 ^  Kld. 
köjas (— M ijas) 'kova'; lpN. bivastak ’suđor’, Ko. pivahta*lc, Kld. 
pivšrəsk id. — lpl. piejahtah id. Suomenkielessä ovat parallelit ku-

1 Huom. myös Kld. piote6 ( ~  plðii). T. pioted ( ~  pjdii) 'pitää, 
täytyä’ «  s.); sanojen p im  ja piüte6 merkityksiin nähden vrt. germ. 
skulan, skulu, skola ja skyld, skuld.

2 ellei tämä ole laina suomesta.
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vottaa, kuo’a ’käima äckel 1. vämjelse, kräkas, spy, kasta upp’ ~  
(Peräpohjan) kuofo’a id., kuva ~  vir. kuju, povi ~  poiju x.

2. S p iran tit ja  likvidat, joiden heikossa a s teessa  ei ole 
yksinäis-äänne.

Alkup. vokaalienvälisten geminaattaklusiilien tavoin on gemi- 
naattaspiranteilla ja  -likvidoilla kolme laajuus-astetta, nim. vahva 
( =  edellisen ryhmän I  vahva) ja  I  ja  I I  heikko. Vrt. vokaalien 
välisiä meediaklusiileja ss. 32—33.

I heikko aste esiintyy samoissa muodoissa kuin vastaava alkup. 
gem inaatta- ja  puolipitkän klusiilin vaihtelun aste (s. 21).

Vaihtelusuhteet ovat kautta venäjänlapin alueen seuraavat:

Vahva aste uv (ihv)
Ko.
r r ks åš XX XX H Il (лл) k  (,»V) rr

I  heikko „ uv (гиѵ) r r SS ŠŠ XX XX ІІ Il (лл) tr  ( A ) rr

II  „ „ Uv (mv) f r Ss ŠŠ XX U Sfj Il (лл) tr ( л л ) fr

1 Ks. E. A. S a a r im a a , Sananselityksiä Aleksis Kiven teoksiin 
(Vir. 1916, s. 75); povi tosin kuuluu tiilisiin  sanoihin.
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Venäjän- ja  inarinlapin uv, jo ta  norjanlapissa vastaa vaihtelu 
u g  —  u g , palautuu * и у :Ь е п . kuten Ä im ä  on oso ttanu t1. Tähän 
kuuluvia sanoja ovat: Ko. гойѵа, I. roäuv" ~  N. roavggo; Ko.
reuvvn, I. rouvqb — N. rävggat; Kld. rauvA ’suokulaiuen, machetes’ 

N. raugga; Pts. tåuvas 'sitkeä’, I. täuvas ■—' N. davgas; Ko. 
AaijivVD, I. lanvqb ~  N. lavggat; Ko. t'Süäkvan 'valoisa', I. tSüöüvgo 
~  N. čuovggad. —  Osa on kuitenkin mukautunut uv ~  v vaihte­
luun: Kld. Auiuveä ( ~  лиѵа”*), T. Auiuved ( ~  Auvkm) 'pudistaa' ~  I. 
luijiveS, N. šluvgget; Nrt. tävas tau,vaz), Kld. tuvas tauvas), 
T. täti s (— tánvâzi) 'väkevä' I. täuvas, N. davgas; P ts. töva 
( —■ touvan), Nrt. tõvas ( ~  touvaz) ’pehmike(vaate) poron selässä 
taakan alla’ ~  I. toi}vadus, N. doavgos, dovgos. — {tiv ~  uv vaih­
telun alkuperästä tarkemmin puolivokaalin ja  meediaklusiilin yhty­
mien käsittelyssä).

Lapin uv <  s. uh sanassa Ko. T. jåuv«, Kld. jauv" 'jauho' 
«  s. jauho).

Ko. á\ r ’ <  s. ah(a)va, Inari ahvg; samoin lpN. afhe. Kuolan- 
lapissa taas esiintyy mv: Kld. ашѵе фѵе), T. äuiv* (<~ ävt). Ko. 
täiTVD sanan alkuperä on hämärä; turjanlapissa sana on kuten 
edellinenkin, «rd linen: täuvgd ( ~  tävim).

XX ~  XX ei ole alkuperäinen. Ko. yχ:ta vastaa Kld. f r  parissa 
tapauksessa: ə ä χ χ \  Kld. .iärr-' ( ~  əära) (<( s.), nõχχA, Kld. nörrA 
( ~  nöra), lpN. novva, nova (msk. nöf, norj. nav, nov) 'angulus ex- 
terior ædificii’. Ko. räχχoD ~  lpLul. räokku- ’eisnetz' <  s. rahia 
id., vieχχJ <ž вѣха, m ləχχA <  мохъ.

χ'χ'dlisia on ainoastaan sana m χ χ ’* <  s. lahja.
\ j  sanassa id je vastaa täysin suomen ij:tä äijässä2.
šs šš U kr edustavat alkuperäistä gem inaattaa ja  h  palautuu 

aikaisempaan t'j:hin.
Alkulapin vaihtelut olivat oletettavasti, kuten alkusuomenkin: 

*yv b ss ~  S šš ~  ];■3 ~  )  Il l l) ■—- l j  (rr ~  f ) .

1 „Eräs lappalainen astevaihtelutapaus.“
2 lpKo:ssa esiintyy myös myöhäsyntyinen ij ■—* fj vaihtelu sa­

nassa: Aalje «  лаіуе) ’lanka'.
3 Mahdollisesti oli myös ~  I vaihtelu, joka sekaantui SS l:hen 

vrt. lpN. boaššo ~  pohja; njæšse ~  näbjä; ašše, I. äšš1 ( ~  äši), Kld.
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Lappalaiseen geminaattavaihteluun on mukautunut monta uutta, 
etupäässä venäläistä lainasanaa, joiden originaaleissa on vartalo- 
konsonanttina s, 3, geminaatta-likvida tai konsonanttiyhtymä, kuten: 
Ko. ko'ss' ( ~  kõ'Ssa), Kld. košsJ «  коеье) ’vikate’ 1; košs1 «  коса) 
'palmikko, harja’; Pts. käbs‘ «  norj. kasse) 'laatikko'; Nrt. õe'šs', 
Kld. öešs1, T. ptebs1 «  бѣеъ) 'lempo'; Ko. pröabs1 «  npoco) 'hirssi- 
puuro'; t'beahs*, Kld. t'šåbsJ, T. tkiebs* (<? часъ) 'tunti, kello’; T. ušs' 
«  усы) 'hylkeen viiksi’; Ko. kle'Šš* «  клеіцп) ’veneentekopihti’, 
mea SbvD «  мѣшать) 'sekottaa, hämmentää’, T. ple'šSed «  плясать) 
'tanssia', рШ$г «  плѣшь) ’kaljupää’, viebš1 «  иещі.) 'esine', Ko. 
xälle «  halla) 'kuura', P ts. jtälV (lpPulm. jie lli <  norj. gjell) 'kala- 
varrasteline’, tiUldla «  lpN. tuöllo <  norj. toll) 'tulli', Ko., Kuol. 
siefk  (? <  зелье) 'ruuti', T. k ŧə fc  «  коль) ’patosalko’.

Vanhoja lainoja lienevät: Ko. koUe « lpN. golle <  msk. gull, 
goll) 'kulta', skål.wn «  ? sk. skalla) ’roukua’ (vaadinporon äänestä), 
Pts., Sk. skäh" «  lpN. skällo, skalo <  msk. skál) 'sanko, ra in ta’, 
т ёІѴ  «  lpN. mielle <  msk. melr) '„mella“, vyöryvä hiekkatörmä’, 
väUe, Kld. vglV (mutta T. valb ~  vale [<T lpN. falle, falle 1. fale 
<  msk. valrj) 'haukka', Ivo. re bsF «  lpN. risse <  msk. hris) 'vai- 
vaisvarpu, -koivu’.

Siirtyminen gem inaattavaihtelusta alkup. puolipitkän ja  yksin­
kertaisen äänteen vaihteluun on tapahtunut seuraavissa sanoissa: 
(Ko. vüß'iib1, lp N. hoašåe) Kld. ѵйл6йІ 'uəže 'hosia, korte’, (Ko. 
kuut .ms, lpN. goallus) Kld. kuə.ms ~  küä.uas, T. k/ə.ias ~  кіллагі 
O  коллака)2 '„kollos“, jono valjastamattomia hihnaporoja’, (Ko. kál- 
les, Kld. kylles, Pnlm. g fiilis 1. gällis) T. kili-s ~  куллагі 'ukko', 
(Ko. tšeh‘) T. tšolle ~  (iole 'petoeläimen' raivaluu’, (lpN. dalas, 
Pulm. dälläs) Ko. täias ia.uaz 'kengän heinäpanos’; sanan suo­
malainen vastine talius viittaa venäjänlappalaisen vaihtelun nuo- 
remmuuteen; (Ko. k'erres, I. kerris) Kld. kieres ~  kterres 'ahkio' 
(lpN. gerös ~  gerresa). — Päinvastaisesta vaihtelusiirtymisestä

aš'š' asia; hoašše Ko. viiffš&1 ~  hosia. *š ~  J:hen viittaavat taas 
lpN. dušše; I. tuSe (<~ tuie) —■ tyhjä; I. koåšbuB (-«- kõašum) 'kosia’ 

kosia; Kld. luəšše (~- ѵиэіе) ~  hosia. (* -̂$] oli sekundäärinen).
1 mutta T. kõåssgd ~  kiəzim (<? косить) 'niittää'.
2 Ks. K a l im a , Die ostseefinnischen lelinwörter im russischen, s. 125.
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ovat esimerkkeinä (Ko., Kld. mieres ~  mderrez, [-es], lpN. m eres 1. 
mieres, m erris ’securis acie obtusa’) P ts. mierres ~  mtekrez ’kalso, 
junk i’ (lp. <  s. meras, -sin), (Ko. m uam s  — m ua.uaz , N. moalus 
~  mollusa) T. m ilb  ~  mille ’rantasula’; ks. myös skäh"  ed.

VI. Vokaalienväliset nasaalit.

Vokaalienvälisissä nasaaleissa on spiranttien ja  likvidain tavoin 
kaksi ryhmää, joista toisessa gem inaatta vaihtelee yksinäisnasaalin, 
toisessa lyhyemmän geminaatan kanssa.

1. Gem inaatta- ja  yksinäisnasaalin  vaihtelu.

Asteita on 3, nim. I  ja  I I  vahva sekä heikko.
I  vahva aste esiintyy nasaaleissakin samoissa muodoissa kuin 

vastaava alkup. puolipitkän klusiilin ja  spirantin vaihteluaste.

Vaihtelu on venäjänlapin murteissa seuraava:

V
Ko. myös Ko.myös Ko. myös Ko. myös Kld.

I vahva aste mm (hmm) un (dun) H/i (đHń) f!ƞ {gfjŋ) VV

n  „  „ mm  (''mm ) nn  (dnn ) ńń (Voi) VV (gVV) ƞčl

Heikko „ m n ń V tt
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Esimerkkejä:

Ko. Kuol.

ІіеЧНте liebmm a liema Hmm"
ill. liemi sg. ja akk.

ja!‘rhm!> jäimme n jqmam f  j)m m eâ |
pl. 3 p. impf. kuolla sg. 1 p. pr. 1 jämmed J

k u ihmmä kimma! f киэтаі 1
sg. g. ja akk. rapa l  kiəmai /

robmmaz römas f rõmas 1
sg- g- ja akk. ripsi l rõm s )

pádhnen pädnne pane j pqnn' 1
fakt. 1 l a m m a s 1 pånne 1

pedhnem pädnnen р ш а т [ panne6 1
sg. 1 p. impf. kehrätä 1 panned i

vednnaz vknas [  v§ns 1
sg. g. ja akk. vene l vancs 1

AÜ W tm m n лйУппсю лиэнат (  лйппа6 |
sg. 1 p. impf. pilkata l jńńńad <

pođM õm pođńńoD põńam /  poá>'cođ 1
punoa. l pońńad 1

kcfńńa.i кёпал f  кеііал )
sg. g. ja akk. kyynel 1 капл )

jo^illjvn jo’Jŋfj" jõŋa joŋŋa
fakt. puola '

j'lč'Jŋŋe jierja jiŋ tj"
ill. jää

tmənijŋ'om viiwitjŋan viwƞam (  ѵцэща6 1
sg. 1 p. impf. levähtää 1 v p r f lq d 1

tenƞr,az tkŋas ( te fs  1
sg. g. ja akk. varpu l  tarfs f

Klusiilinen esilyönti tavataan myös koltan sisarmurteessa Ina­
rissa. Norjan- ja  ruotsinlapissa on sen sijalla täydellinen (puhe- 
äänellinen t. puheäänetön) klusiiliäänne, jota on pidettävä edellisestä 
jatkuneen äännekehityksen tuloksena. Kuolanlappi v iittaa siihen, 
e ttä  geminaatta- ja  puolipitkä nasaali on alkulapissa ollut saman­
laatuinen, alkoipa sana nasaalilla tai ei (vrt. W iklund, UL 109). 
Alkuperäinen vaihtelu on tällöin oletettavasti ollut: m, n ~  n,
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n ~  ń, i] ^  f), kuten mutatis mutandis alkusuomessakinx; ' tava­
taanhan puolipitkä vahva aste vieläkin inarinlapissa.

Lappalaiseen vaihteluun mukautuneita lainoja ovat: (skandinaa­
visia) Ko. rõmas ( ~  rohmmaz), Kld. rõm s  >  T. id. (o pro a) « .  lpN. 
ramas <  msk. prömr) 'silmäripsi', Ko. T. m ann“ ( ~  mana, -щ), 
Kld. m $nna ( ~  mqna) «  lpN. männo <  msk. máni) 'kuu, -kausi’,. 
Ko. todnne ( ~  tdne), Kld. tanne, T. tanne (lpN. dadne <  ? s. tina 
<  msk. tin) 'tina' Ko. ränes ( ~  rqdnnaz) «  lpN. ranes <  msk. 
gránn) 'harm aa', (venäläisiä) Kld. yjämme ( ~  jäme), T. jam m e 
( ~  jamt) «  ямъ) ’kyytiasem a’, T. kimme (— кгте) «  ку.мъ s. 
kuoman välityksellä?) 'kummi’, T. лрт т а ( ~  лгэті) «  ломъ) 
'rautakanki', Itenn" ( ~  liene) «  лѣнь) 'laiska', sänna ( ~  san/) 
«  сани) ’sanireki, n a rtta ’, Kld. ttennr ( ~  liene), T. tinne (~  tine) 
(<[ стѣна) 'väliseinä', T. vlnne ( ~  vine) «  вино) 'viina’, ränne 
«  рана)’ haava’.

Astevaihteluttomia: Ko. jäme ’kyyŧilaitos’, T. ju n a (mutta Kld. 
junna ~  juna) ( ? >  „юна“) ’merimade’, jünas 'sperma', Ko. χõma 
«  s.) 'home', soma «  s.) 'sumu', rämä «  рама) 'kehys, puite’.

m  ~  ŋ vaihtelu esiintyy lapinkielen alalla sanoissa: lpKo. 
omas ( ^  õhmmaž), I. ümas ( ~  u bmmaz) 'koiran kuonokoppa (tuppi- 
mainen)’ ^  lpN. v u o la s  (.~  vuogpasa) id.; Ko. đõåm abtlas, Kld. 
t’šomχas, N. čomattas 'lapa' ~  T. t'šoaŋás ( ~  Ulə̑ƞƞqzk) id.

m  ~  « : lpN. njumalak ’podiceps arcticus’ Ko. ńuńńel,
I. ńuńalah ’herna, mergus albellus’ (lp. >  s. uŋŋelo id. [Inari], vrt. 
sam. Ju r. ńuńea, T. ńoane, Jen. ńiońi, ńieńi ’taucher, colymbus 
arcticus’).

n  ƞ: lpN. radnõ 'via sive semita per nivem calcata’, I . 
rädnne id., Pts.Sk. radn m i  (s. rannio), vrt. Nrt. ruvƞes (^ rä å fƞ ŋ a z )  
'poron ura (lumessa)’.

1 Mahdollisesti on esilapissa ollut heikossa asteessa s-ugr. (nasa- 
loitu) spirantti; ks. P aasonen, Beiträge zur finnischugrisch-samojedischen 
Lautgeschichte (KSz. XIII, ss. 225— 260), Setälä, Über art, umfang 
und alter des Stufenwechsels, FU F XII, s. 10), Ojansuu, Yhteis-suoma- 
lainen vaihtelu m ~ v  (Vir. 1909, ss. 2 5 —29).
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f  ~  ~  J/e: I. gjfiooh ( Ä i m ä ) ,  Nrt. Ы>щёІ, P ts. ådńńe( T.
ätjekel ’väkä’ <C sk. ange, angel.

ŋ ~  v :  lpN. sagrjödet ’prurire, verminare’, I. saŋerib ~  Nrt. 
setivvD ( ~  sev4) id.; lpE. (Haläsz) püonhose-, plonhose- 'zurück’ ~  
Ko. рйоиѵ‘ ( ~  puová) ’nuotanpeSrä’ (s. puo ’podex’).

*ŋ ~  y-vaihteluun viitannee Kld. əqƞmaok ’päivänpaiste' — 
T. ладапа9к id.

2. G em inaattanasaalien  vaihtelu.

Vaihteluasteita on kolme, vahva ja  kaksi heikkoa.
I  heikko aste tavataan samoissa muodoissa kuin edellä käsi­

tellyn alkup. geminaatta- ja  puolipitkän konsonantin vaihtelun vas­
taava aste.

E ri vaihteluasteet ovat:

Ko. Kuol.

Vahva aste bf)im dhn (hn) dU rhm hn HA

I  heikko „ bmm dnn  (nn) dńń mm nn ńń

I I  „ „ hmm dnn (nn) đHń ńim hn hń
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Muissa murteissa ovat yllä esitettyjen sanojen vastineet: (Pts. 
stäbtiim") Nrt. stämhe ( ~  stamne), I. stämh* ( ~  stämni), N. stavdne 
R. (F riis) stabne ’navigii prora vei puppis’ «  msk. stafn, norj. 
stavn, stamn); (Pts. pö':mme) ? N. (Pulm.) bubme (—• ЪйЪте) ’weber- 
baum’ «  sk. bom); (Ko. teähhmvo), vrt. s. temmata, temmaan, 
tempaan; (Pts., Sk. p^ehhrnvn) N. (Pulm.) ЪёёЬтаоі (.-o ЪёеЬтат),



I. piä'uhmab (—- piä'əham); (Ko. jivdbne) N. ladne, I. ladnne (<~ ladhč), 
T. лanne. ( ~  лат), s. linna ( <  *-tn- -ðn-)\ (Ko. pođhne) N. bodne
( ~  bodne) ’fundus’, I. podnne (~- podhe) «  msk. botn, *bonn); 
(Ko. tädhne) N. didno ( ~  didno) ’silex’ I. tidnno ( ~  tidho) <  msk. 
tinna, Pts. mieńne «  sk. men).

Pulm. duõgƞas ( ~  đŋtońŋasabk pl. n.) ’flick’ kuuluu Koltau 
murteessa luŋas (— tu^ŋŋaz)-, kuolanlapissa sana on Mallinen niin­
kuin inarissakin.

Suomen gem inaattanasaalia ei useinkaan vastaa lapissa gemi­
naatta, kuten seuraavat esimerkit osottavat: lpN. oabme ’vetus- 
tas’, Ko. v u v m e s  vui>bm m e ) ,  Kld. ’u ə m e s  ( ~  ѵй э т т е), T. i r n t s  

iəm m !) ~  S. ammjoin; N. vuodna vuona 1. vuodna) 'for­
tuna prospera’, Ko. vu o n " o ttem , -es  (karit, adj.), Kld. v ü n χ e m , -e s  

'laiska, saamaton’ ~  s. onni; N. čadnat (—- eanam), I. t'šõdn u b  

( ~  t'Šõnam ), Pts.,. Sk. fšo dnnm>  ( ~  t iõ n a m )  'sitoa' s. sonnus, 
-taa; huomattakoon vielä edellä esitetty linna sanan turjalainen 
vastine.

N äyttää siltä, ettei lapinkielessä ole sanoja, jo tka  ollen oma­
peräisiä ja  kyllin laajalle levinneitä s i t o v a s t i  todistaisivat alku- 
lapissa olleen geminaatta- ja  puolipitkän nasaalin vaihtelun. M utta 
kun ottaa huomioon, e ttä  kaikissa murteissa tavataan ainakin jon­
kunlainen geminaatta-edustus ja  että  tällainen on ollut muissakin 
vokaalienvälisissä konsonanteissa, niin voi hyvällä syyllä otaksua 
alku- tai esilapissa esiintyneen vaihtelut *mm — ih, n n  ~  h («// 
~  n), jo tka osittain kuitenkin sekaantuivat vastaaviin puolipitkän 
ja  lyhyen nasaalin (resp. nasaloidun spirantin) vaihteluihin, syystä 
että  molemmissa sarjoissa oli yksi samanmuotoinen aste.

Edellä olevista esimerkkitaulukoista käy ilmi, e ttä  venäjän- 
lapin j-vartaloiset sanat kuuluvat alkup. puolipitkän ja  yksinkertai­
sen konsonantin vaihtelutyyppiin ja  e ttä  niiden vahvan asteen tyyppi 
on x t. xx. (Toisin norjan- ja  ruotsinlapissa: Pulm. s w o lu  ~  s u llu ,  

Luul. p õ t t s w j  ~  p ä ott.su. k u ö m c a j  ~  k u ö b b m u ; ks. W i k l u n d ,  Läro- 
bok § 21, muist. ja  FU F  I I  s. 50, muist., N i e l s e n ,  QuP., kapp. 21 
ia 71.)
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Konsonanttiyhtymät.

Kaikissa konsonanttiyhtymissä ilmenee venäjänlapissa kolme 
vaihteluastetta, nim. vahva ja  I  ja  I I  heikko. Koltanmurre noudattaa 
samoja pääsääntöjä kuin inarinlappi vaihtelukaavan ollessa xy (xy) 
^  xy (ky) xy, kun taas kuolanlappi yhtyy pulmankilaiseen kaa­
vaan: xy — xy ~  x y 1. I  heikko aste esiintyy tällöinkin noissa 
samoissa muodoissa kuin edellä käsiteltyjen vaihteluiden vas­
taava aste.

I. Puolivokaalin ja k lusiilin  tai afFrikaatan 
yhtymät.

Konsonantti, joka seuraa diftongin tai triftongin jälki-(loppu-) 
komponenttina olevaa puolivokaalia ц u  m ш i  i ,  muodostaa sen 
kanssa astevaihtelun alaisen äänneyhtymän.

/ ■ .

i. Puolivokaalin ja  m eedian yhtym ät.

Yaihteluasteet ovat eri murteissa seuraavat:

1 Muutamissa tapauksissa ilmenee jommassakummassa komponen­
tissa kvalitatiivistakin vaihtelua. Milloin on kolmaskin komponentti, 
on se kaikissa asteissa lyhyt.
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Vahva-asteinen klusiiliaines on venäjänlapissa siis — Patsjoen 
m urretta lukuunottam atta — puheäänetön meedia, kuten oletimme 
alkulapiu vokaalienvälisen puolipitkän klusiilin olleen, ja  sellaisena 
nähtävästi säilyttänyt alkuperäisen laatunsa, toisin kuin läntiset 
murteet. Laajuudeltaan se on Ko.:ssa pitkä inarin meedian tavoin, 
Kuokissa lyhyt niinkuin enimmissä läntisissä lapinmurteissa, T:ssä 
kuitenkin oikeastaan useimmiten „puolilyhyt“, s. o. lyhyen ja  puoli­
pitkän väliltä. Huomiota ansaitsee laajuuskysymyksessä ruotsin­
lapin Malån murteen edustus, jossa puolivokaalin jälkeinen klusiili 
lienee puolipitkä, niinkuin likvidankin jälkeen: valjut 'nehmen’ (W ikl., 
Stuf.-wechs.-st.), ja  norjanlapin Troldfjordenin murteen edustus: 
Gtelbiot (N iels. JSFOu. X X II,з, s. 9). W ik lu n d  johtaa ruotsinlapin 
-lg- ~  -Z/i-vaihtehm alkup. -Igg- ~  -lg-:s ŧ ä 1 ja  niinmuodoin a rv a tta ­
vasti -ig- -г/с-іп -igg- ~  dg-:stä. Vahvassa asteessa ou meidän 
olettaminen puheenalaisten yhtymien alkulappalaisen asun olleen *Uk 
ja  Uk, mikä olisi suunnilleen nykyisten murre-edustuksien keskiverto 
ja  saisi tukea niistä alkulappia koskevista päätelmistä, joihin edellä 
olemme tulleet. Onhan lähellä se ajatus, e ttä  jos toinen kompo­
nentti oli laajuus vaihtelun alainen, niin oli kai toinenkin, ja  että  
vahva aste oli tällöin puolipitkä, koska yhtymän muodostavat ään­
teet yksinäisinäkin oletettiin vastaavassa asemassa puolipitkiksi.

Heikoista asteista on I I  m ääräävä alkuperäisen kannan valai­
semisessa. Labiaaliäänettä edustaa Koissa puheäänellinen meedia в 
(joskus b), Kuokissa b (jossa tosin esiintyy heikko spiranttihäly), 
dentaalia Nrt.issä puheäänellinen meedia c, Pts.issä ja  Sk.issa â 
(jälkimäisessä puolipuheäänellinen) ja  kautta koltanlapin esiintyy 
harvinaisempana rinnakkaismuotona d (lievästi spiranttihälyinen). 
Kuokissa taas d (samanlainen kuin Ko. d) ja  Kld.issa harvemmin 
tavattavana sivumuotona ð. Palataaliäänne ou vielä selvemmin 
spiranttinem  Ko.issa y takavokaalin, j  etuvokaalin seuratessa, 
Pts.-.ssa myös toisinaan g (pro j) (kenties naapurina olevan etelä- 
Varangin norjanlapiu murteen g-äänteen vaikutuksesta), kuolan-

1 „ Z u r  le h re  vom  S tu fe n w e ch se l im la p p is c h e n “ , FUF VI s. 13.
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lapissa g (lievästi spiranttihälyinen), Kld. myös y (puolipuh.)x. Spi- 
ranttinen edustus on täten  runsaudeltaan siksi huomattava, e ttä  
ehdottomasti täytyy Ä iM Ä n 2 tavoin etsiä sen syytä varhaisemmasta 
kannasta; alkulappalainen vaihtelu oli todennäköisesti: *«W ~  uå 
йв!с ~  uy ¥>p ~  iß  jdl ~  ið lok ~  iy.

Edellisestä seuraa, e ttä  venäjänlapin I heikko aste, jonka ole­
massaolosta kuolanmurteissa jo Äimä on huomauttanut (GENETzin 
muistiinpanojen perusta lla)3, vieläpä kahdenlaisena, nim. xy- ja  xy 
tyyppisenä, on myöhemmän kehityksen tulos. Kuol. pitkä klusiili 
(y) esiintyy lyhyen diftongin (tai triftongin) jäljessä, puolipitkä (y) 
taas puolipitkän tai pitkän diftongin (trift.) jäljessä; molemmat 
muunnokset sekä koltanlapin xy ovat joko kehittyneet xy:stä ympä­
röivien vokaalien laajuussuhteiden vaikutuksesta (jotka ovat sittem­
min voineet-muuttuakin) t a i4 yleistyneet puolivokaalin ja  tenuisklu- 
siilin yhtymien vastaavasta laajuuteen nähden alkulapin kannalla 
pysyneestä asteesta (s. 63). E ttä  Kuol.:n Iissä heikossa asteessa 
meedia edustaa b:tä d:tä  g:tä  t. vast. spiranttia, johtuu venäjän- 
lapissa vallinneesta äännelaista, joka ei sallinut pitkää tai puoli­
p itkää 0:tä <htä y:tä (t. näiden myöhempää vastinta b:tä d:tä p:tä). 
Vrt. myös Ko. iЫ Id pro ud ld\ tässä saattoi vaadittu puolipituus 
korvautua alkukomponentin avulla, jotavastoin kuolanlapissa, jonka 
luonteeseen kuuluu heikkoasteisen äänneyhtymän alkukomponentin 
lyhyys, täytyi tarpeellisen laajemmuuden sattua jälkiosalle muuttaen 
täm än kvaliteetin.

Läntisten lapinmurteiden vaihtelusuhteet lienevät kehittyneet 
seuraavasti. Heti niiden erottua venäjänlapista alkoi vahva-astei- 
nen klusiili muuttua puheäänelliseksi päätyen lpl. puolipuheäänelli- 
seksi .s:ksi mksi <?:ksi lpN.-R. b:ksi d:ksi gr:ksi ja  heikon asteen 
kvaliteetti tuli samaksi joko yleistymällä edellisestä tai ehkä ennem-

1 Päämuodot esiintyvät tav. eri yksilöiden ääntämisessä kuin sivu- 
muodot. Koltan dentaali osottaa huomattavaa taipumusta äännekehityk­
seen å d D.

2 „Eräs lappalainen astevaihtelutapaus.“
3 „Die hypothese von einem postkonsonantischen W echse l h ^  y, 

t "»■ <f, p  r* ß im urlappischen“, FU F VI, ss. 200— 1.
4 (Kuolanlapissa).
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min syystä, e ttä  puolivokaalin (ja likvidan) jäljessä äännelaki ei 
enää suvainnut d:tä d:tä y:tä, niinkuin entuudestaan oli laita nasaa­
lin jälkeisen spirantin. Näin on selitettävä koltanlapinkin ів  (Ib г в )  

j. n. e. Inarinlapissa jä i kvalitatiivinen edustus tälle kannalle b:n 
d:n g:n m uututtua meediaksi vahvan asteen mukaan, jotavastoin 
norjanlapin heikkoasteinen klusiili kehittyi itsenäisesti meediaksi 
(ruotsinlapin taas tenuikseksi), mahdollisesti sentähden, että edeltä­
vän lyhyen puolivokaalin (ja likvidan) pulleaani oli tällöin heikompi 
kuin pidemmässä vahva-asteisen äänneyhtymän alkukomponentissa, 
siis siihen tapaan kuin Setälä on eräässä luentosarjassa olettanut 
(sillä erotuksella, e ttä  hänen ajatuksensa mukaan klusiili oli molem­
missa asteissa meedia, joka lyhyen puheääuellisen konsonantin jä l­
jessä säilyi puheäänettömänä, mutta pidemmän edeltävän konsonan­
tin vaikutuksesta tuli puheäänelliseksi) h

Inarinlapin u ehtii id:tä, jo tka WiKLUNDin m ukaan2 palautuvat 
samoihin alkulapin äänneyhtymiin, vastaa venäjänlapissa poikkeuk­
setta edellä esitetty u d 1 un1 ( ~  u d  j. n. e.), fd* ( ~  io  j. n. e.).
Kuolaumurteihiu nähden täm ä on luonnollistakin, koska niissä 
öd ~  öitä edustaa rt ~  å, d\ koltanlapissa odottaisi m urteittain 
1/5:tä  <5:tä syystä, e ttä  on olemassa vaihtelu åð ~  ð (Pts., Sk.), 
m utta kuten äsken huomautettiin, ei pitkän chn säilyminen käynyt 
mahdolliseksi puolivokaalin jäljessä.

Inarinlapin цѵ ~  uv vaihtelua, jonka W iklund johtaa *uy 
(? uyy) ~  wy:stä2, vastaa, niinkuin ennen jo on mainittu, venäjän­
lapissa niinikään — uv. Poikkeuksen tekee ainoastaan Nrt. 
rайуѵі ’suokulainen, machetes pugnax’ — Kld. гдйѵл. Tämä sana 
osottaa epäämättömäksi äänteenmuutoksen uv <C uy, mutta vai­
keammin on ratkaistavissa kysymys, oliko alkulapissa äänueyhty- 
män vahvassa asteessa y vai klusiili, johon viimemainittuun lpN. g 
viittaa. Ensiksikään ei a priori voi olettaa alkulappalaista uy ~  uy 
vaihtelua, koskei todennäköisesti ole ollut vokaalienvälistä f  ~  ykä­
kään; toiseksi on yleistyksiä saattanut tapahtua niinkin varhain 
kuin itälapin länsilapista erotessa (huomattakoon vain lpl. km  jo —

1 Ks. Äimä, Eräs lappal. astevaihtelutapaus (JSFOu. X X III,25).
2 „Zur lehre vom Stufenwechsel im lappischen.“
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kojo, Ko. kõija ~  koja, Kld. kokz" ~  kofiza 'noki, karsta’ 1 
sekä lpl. läiei laisi, Ko-. лаг]е ~  лЩе ’lanka’, Kld. əgjje ~  .iqje 
[varmaan laina koltasta], joka ei ole myöskään vallan nuori heikon 
asteen y leistys)2. Samaan tapaan 0 1 1  itälapissa saattanut eräissä 
*we4-llisissa sanoissa heikkoasteisen uy.n vaikutuksesta kehittyä 
myöhempi vaihtelu uy ~  uy, joka — ehkä piankin — muuttui uv ^  
Mv:ksi sentähden, e ttä  nuo sanat olivat liian harvalukuiset oman 
erikoisen astevaihtelun kannatta jiksi3 ja  että  kvaliteetiltaan vaihtele­
mattomalla y:llä muutenkin oli taipumus muuttua t:k si (resp. vas­
taavaksi puolivokaaliksi), nim. äänneyhtymissä yj yl yr, esim. Ko. 
vagt)e ’vaaja’, mut)ёг> ’paloittaa (lihaa)’ ~  s. *rayja-, tŋəmb 'kääpä, 

s. *tayla-, Pts. ѵшэта 'vuokra’, nam as , Kld. nquras 'nauris’.
Myöhemminkin on venäjänlapissa eräässä tapauksessa y korvattu 
u:llä: T. rõåwnžem  «  рогожп, -жина) 'niinimatto’ 4. — Jos «udliset 
sanat palautuisivat uy ~  му-vaihteluun, niin odottaisi niiden vasti­
neiden olevan suomessakin uvdlisiä. m utta täm än yhtymän sijasta 
esiintyykin uk (ainakin enimmissä tapauksissa), esim. lpN. roavggo,
I. roåuv", Ko. rouva s. rouko, -set (? <  sk .)4, sana, joka siinä 
tapauksessa, e ttä  se on laina lapista suom een5, on verrattain  laa­
jan  suomalaisen levenemis-alueensa tähden varmaankin varhain
omaksuttu kieleemme; lpN. ravggat, I. rouvab, Ko. reumu  ~  s. 
riu(v)ota, riukoan (EüRENilla myös riuota, rm [v]oon)6, N. davgas,
I. täuvas, Ko. tävas ~  veps. tåug ’flitzbogen (der kinder)’ 7, lpNl

1 Ks. s. 29 ( ^  s. kyte-).
2 Ko.:ssa tavataan vielä tälje ~  taije (<k täiSk" tay]e) 'taikina’.
3 Ko. räuyvž sanassa y säilyi arvattavasti sentähden, että sanasta 

tuli deminutiivi ja siis astevaihteluton sekä muodoltaan samanlainen 
kuin mikä tahansa иёк ~  uy vaihteluun kuuluva deminutiivi.

4 Ks. W ik l u n d , Zur lehre vom Stufenwechsel im lappischen. —  
Yenäl. i ääntyy Kuolanniemeltä y:ksi, josta Kld. royaščm (Nrt., omi­
tuista kyllä, roGŠem).

5 Ä im ä , Eräs la p p a la in e n  a s te v a ih te lu ta p a u s .
6 Ä im ä , Die h y p o th e s e  von einem p o s tk . W echse l k ~  y, t ~  d, 

p  ~  ð im u r la p p is c h e n .

7 S e t ä l ä , Beiträge zur ' finnisch-ugrischen wortkunde (FUE VI, 
s. 16). Inarin ja Patsjoen murteiden jousta merkitsevä sana tägtš', 
tilgte" on nähtävästi laina lpN. davggersta.
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ravggo, ravguš, -guea ’machetes pugnax’, Ko. råuyni id. ~  s. rauku, 
raukuja (myös raukka, -kko) 'tylli, rantasipi’. E ttä  suomessa todel­
lakin äänneyhtymän jälkikomponenttina oleva y, joka on yleistynyt 
sekä vahvaan että  heikkoon asteeseen, on muuttunut v:ksi, näyttää 
todistavan sana karvo 'kari, matalikko’ (Simo) ~  lpN. garggo ’vadum, 
brevia’, I. kare", Ko. küörskj, Kld. кйгпкл, T. klrek*. Jos. s. y:n on 
käynyt näin likvidan jäljessä, niin varmaankin tulos olisi (miltei 
suuremmalla syyllä) ollut sama u:nkin jäljessä.

2. Puolivokaalin ja  tenuiksen yhtym ät.

Vahva-asteinen klusiili on koltanmurteessa geminoitu niinkuin 
inarissa, kuolanlapissa taas yksinkertainen norjan- ja  ruotsinlapin 
tavoin; ja  sen edessä on kaikkialla heikko puheäänetön vokaali, 
joka K uolissa on kuitenkin ð’fc-yhtymässä siirtynyt itse puolivokaa­
liin tehden sen puheäänettömäksi riksi; täm ä on yleistynyt heikkoon 
asteeseenkin (puolipuheäänellisenä).

Iissä heikossa asteessa on Kuolissa edellisen ryhmän tavoin 
2 vivahdusta, xy ja  xy, joista edellinen esiintyy lyhyen jälkimäinen 
pitkän ja  puolipitkän vokaalin jäljessä.

Heikkoasteinen klusiili on Kuolissa iin jälkeisenä puheäänetön 
meedia, jonka sijalla T.issä tavataan myös tenuisklusiili (vrt. s. 22).

Venäjänlapin vaihtelut ovat:

Ko. Kuol.

Vahva aste U 'P'P u k k 9,
.9, f t r j  kk rfe f t f k

I  heikko „ up uk IP u l k
f  r k  

 ̂rfc
ІЧ (il) 
idl (il)

іяЪ (ik) 1 

injc (i)c) j

И  „ „ up uk ip it ik vk idt ( it) і я к  ( і к )
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Ottaen huomioon puolivokaalin jälkeisen vahva-asteisen klu­
siilin edustuksen inarih- ja  koltanlapissa sekä suomenkielessä voi 
hyvällä syyllä olettaa alkulappalaisenkin klusiilin olleen tällöin ge­
m inoidun1 siitä huolimatta, e ttä  muissa lapinmurteissa, sekä itä i­
sissä e ttä  läntisissä, esiintyy nykyään yksinkertainen äänne mainitussa 
asemassa. Norjan-, ruotsin- ja  kuolanlapissa näyttää tulleen vallit­
sevaksi systeemipakko, joka on lyhentänyt äänneyhtymän jälkikom- 
ponentin yhtäläiseksi, palautuipa tämä geminaatta- tai puolipitkään 
asteeseen. — Heikoista asteista kuvastaa Kuol. 1 paraiten varhai­
sinta kantaa; puheäänettömän vokaalin puutteeseen nähden ks. s. 
24. II:n heikon asteen lyhyt klusiili on tällöin joko kehittynyt 
ympäröivien vokaalien sekundääristen laajuussuhteiden johdosta tai 
yksinkertaisesti yleistynyt *xy ~  xy-tyypistä. — Koltan ja  inarin- 
lapin heikko aste näyttää ensin kehittyneen kauttaaltaan muotoon 
xy, joka piteni osittain xy:ksi sekundäärisesti (s. 24).

Pulmangin murteessa on puheäänetön vokaali vahvassa asteessa 
lyhyempi kuin I:ssä heikossa tai puuttuu kokonaan, esim. Ійам(о)ки 

luauõku, faj]d)'püot faiopum. Tämä johtunee, paitsi klusiilin,
myöskin puolivokaalin laajuusvaihtelusta siten, e ttä  pitkän ц \n i\n 
suurempi puheäänellisyys ja  lyhyen pienempi on eri tavalla vaikut­
tanut a-äänteeseen.

Saisimme alkulapin vaihteluiksi: *($3pp ~  и ьр) цэкк ~  u:>k 
l°tt ~  i dl p kk  —1 i«lc.

Venäjänlapin vaihteluun on liittynyt jokunen uusi laina, kuten: 
Sk., P ts. Vk!VV‘ «  s-) ’püppu’, T. kori1 «  кофта) ’röijy’, шѵк* 
( <  лапка) ’puoti’, р.шткс «  плавка) ’kuvas, kuppo’.

3. Puolivokaalin ja  a ffrikaatan  yhtym ät.

Puolivokaalin ja  affrikaatan yhtymiä on kaksi ryhmää, joista 
ensimäisen vaihtelu on samantapainen kuin puolivokaalin ja  mee- 
dian yhtymien jälkimäisen vastatessa puolivokaalin ja  tenuiksen 
yhtymiä.

1 T o is in  W ik l u n d , UL, 1 0 9 .
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E ri vaihtelusuhteet ovat:

Ko. Kuol.

A.
Vahva äste ybŧs y k rs {i[tbtfå) UDlS (IflDh) ybl i  (qib'š) гЬЧ

I  heikko „ UDZ ubi Uubž) UDZ (UIDZ) ud'i (yvai'ŧ) id 'ŧ

II  „ „ UDZ ubž (iubz) UDZ (ULDZ) u'*ž (ш,1І) ІЧ

B.
Vahva aste u h f i s uts i ts

I  heikko „ uts Ш udis (uh) i dh  (ih)

I I  „ „ uts its u dts (uts) i dts (its)
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Venäjänlapissa siis A-ryhmän s å vaihtelee kvalitatiivisesti, 
sensijaan e ttä  inarin- ja  norjanlapissa heikon asteen z z on yleis­
tynyt vahvaan asteeseenkin, ruotsinlapissa taas s tl myös heikkoon 
asteeseen1. Kuol. I I  heikko aste kuvastanee varhaisinta venäjän- 
lapin kantaa, jossa näyttää olleen ylilyhyt klusiili, kuten edellä 
vaihteluissa Dts — d z ,  dz Ш  ~  o i, 4  (s. 21). I  heikko aste jäisi 
samalla tapaa syntyneeksi sekundääriseksi muodoksi kuin toinen 
edellistenkin vaihteluiden heikoista asteista.

Alkulapin vaihteluiksi asettaisimme *udls ~  udz «  udz) udU 
~  ud'ž «  uå'ž) [ldU Ш  [ <  iå'žj).

Kahdenlainen vaihtelu esiintyy sanassa: T. tsaudza ( ~  tsaun(sqr]e 
'tulisijan viereinen lattiasalko’ Ko. tsabzel ( ~  tsaolsaə) id. Erona 
on alkulapissa ollut ainoastaan affrikaatan etisen puolivokaalin esiin­
tyminen tai puuttuminen. Sanan vastineita voivat olla syrj. džodž 
’fussboden’, ostj. tšu tš , Ш  'als schlafpritsche dienender erdw all’2 
(merkityksiin nähden vrt. lpl. pcaar 'eräs kodan lattiasalko’ ~  s. 
penger ja  lpN. bærbmeŧ, bærmed ’frusta truncorum, circa focum 
disposita, in quibus assideŧur’, I. pervin — s. permanto).

B-ryhmään ei kuulu sellaisia sanoja, jotka tavattaisiin  venä- 
jänlapin alueen ulkopuolella, joten on epävarmaa, onko alkulapissa 
ollut tähän kuuluvia vaihteluita.

—  66  —

II. Likvidan ja k lusiilin  tai affrikaatan yhtymät.

Näihin kuuluu kolme ryhmää, jo tka täydellisesti vastaavat kol­
mea edellä käsiteltyä ryhmää, nim. likvidan ja  meedian, likvidan ja  
tenuiksen sekä l.:n ja  affrikaatan yhtymät.

1 LpR. s Š voivat kuitenkin palautua varhaisempaan г:Ьеп á:hon.
2 Ks. W iC H M A N N , Zur gesohichte der finnisch-ugrischen anlauten­

den affrikaten (FUF X I, ss. 245— 6).
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Likvidan ja  meediaklusiilin yhtymissä on siis molempien kom­
ponenttien vaihtelu samanlainen kuin puolivokaalin ja  meedian 
yhtymissä, sillä erotuksella ainoastaan, e ttä  d-tapaukset ovat edelli­
sissä suhteellisesti harvinaisemmat, varsinkin Kildinin murteessa. 
Tämä taas johtunee siitä, e ttä  d:tä on hieman vaikeampi ääntää 
likvidan, nimenomaan l:n, kuin puolivokaalin jäljessä.

Alkulapin vaihteluiksi olettaisimme: *lbp  ~  Iß M  Id blc ~  ly
f -Ь р  ^  r ß .  p l j  ^  f-g jg  ^  r y

Lappalaisen astevaihtelun alainen likvidan ja  meedian yhtymä 
tavataan seuraavissa lainoissa: siis • «  lpN. siibba <  msk. silfr) 
’hopea’ Ko. slohr*, Kld. s tu h rr, T. stiah>11 «  столбъ) ’patsas’, T. 
kləfBe’ «  гоіібъ) ’kyttyräinen’.

Yleistyksiä: Ko. Üielp ’maanselkä’, j ie r f  ’härkä’ (ШёІпк‘ ]'іёгък‘ 
muotojen ohella).

2. Likvidan ja  tenuiksen yhtym ät.

Vahvassa asteessa on likvidan ja  tenuiksen välillä puheäänetön 
siirtymä.

Vaihtelut ovat:

Ko. Kuol.

Vahva aste V VV Tu n k r p  v r t t гк к Vt Vk r p r t r 'k

I  heikko „ lp n lie kp H klc 14 (li) 
14 (II)

Ыс (Vc) 
blc (lie)

rhp  (rp) 
rbp  (rp)

rdl(rl) 
rdl (rl)

rslc (rTc) 
re'k (rlc)

I I  „ „ lp It Ik rp rt rlc 14 (It) b k  (Ik) rhp (rp) rdt (rt) r«k (rk)
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Ottaen huomioon sen, mitä edellä sanottiin puolivokaalin 
jälkeisestä tenuiksesta, voi olettaa seuraavat alkulapin vaihtelut: 
*(kpp  ~  lbp) t  tt ~  ldl k kk  ~  Mc f p p  rhp  f t t  ~  r'fcfc ~  rn!c.

Uusia lainoja ovat: Pts. Ы а лр р ' «  s. helppo), Nrt. lerp ­
pu n «  терпѣть), Nrt. päəkas, I. pälhus ( ~  palkkiin), N. balkos 
(•< налка), P ts, <\rppJ «  N, arppo) <  msk. hörr) värpal (<( N. 
farpal <]!_ msk. ѵегрШ).

3. Likvidan ja a ffrikaatan  yhtym ät.

Näihin kuuluu kaksi alaryhmää, joista toisessa affrikaatta on 
kvaliteettivaihtelun alainen, toisessa ei.

Eri vaihtelusuhteet ovat:

Ko. Kuol.

A.
Vahva aste lb 4 rbfS Ш fDŧS rb4

I heikko „ Ibž rbz Ibz rdz

II „ „ rbz
•

rbz litž г*г r-đğ

B.
Vahva aste' f i s Ш f i s r*U ІЪ T ti r ts f f i

I heikko „ Its Ш rts H'š ldls (-lls-) vU  (-Ш-) rdls (-rls-) rdU (-rU-)

n  „ „ Its Ш rts rf'š ldts (-Its-) 14Š (-Ш-) r^ts (-rts-) rdt i  (-rl'š-)
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Näiden esimerkkien perustalla voinemme asettaa alkulappalai- 
set vaihtelut *M.ŧ ~  Id i čdls ~  rdz Mfš rrf'i f i s  ~  t^fs f lå  ~  lat'$ 
r l s  ~  r dts r‘f5 — r^t'J, varsinkin kun inarin- (ja nähtävästi norjan-) 
lapissakin d z  15i-tapaukset ovat erillään ts ^-tapauksista.

Eräissä tähän kuuluvissa lapin sanoissa esiintyy sarjasiirty- 
mistä: lpN. gav3ge ’angustus’, I. kärbz* ~  Ko. kårbkš’, I. ńtUárifi" 
'hirsi-, rakovalkea’ ~  Ko. n u t is t i1.

Uusia lainoja ovat küäTls’ «  колцо) ja  v t f h Á «  karj. värtsi).
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. III. Nasaalin ja k lusiilin  tai affrikaatan yhtymät.

Kuten kahdessa edellisessä pääryhmässä, esiintyy nasaalin ja  
klusiilin tai affrikaatan yhtymissäkin neljä alaryhmää, jotka eroa­
vat toisistaan klusiilin laatuun nähden. Kaksi ensimäistä käsitte­
lemme erikseen, kaksi jälkim äistä (nasaali +  affrikaatta) yhteisesti.

1. N asaalin ja  m eedian yhtym ät.

Nasaalin ja  meedian yhtym ät tavataan melkein yksinomaan 
kuolanlapissa syystä, e ttä  nasaali on koltanmurteessa assimiloitunut 
meediaksi (ks. ss. 32—35).

Vaihtelut ovat:

Ko. Kuol. 1

Vahva aste . . UD1 (»S) ijSk (fjs) гнвр fin* fjGk

I  heikko „ . . hb fjå тв пЪ
mb nb ŋd

I I  „ „ . . nu ƞG mb nd 49
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V astaava alkulapin vaihtelu olisi: *mhp  ~  mb hdl ~  nd 
puh rjg.

Kaikissa niissäkin lapinmurteissa, joissa nasaali on äännelailli- 
sesti assimiloitunut homorgaaniseksi klusiiliksi, esiintyy joitakin na­
saalinsa säilyttäneitä muotoja, jo tka osaksi ovat uusia lainasanoja, 
osaksi nähtävästi rudim entteja varhaisimmasta kannasta. Jälkim äi­
siin kuuluvat mahdollisesti Ko. šlsƞB^, vrt. s. länkä ’neđåtböjđ, 
krökt’, Ko. лЩпкл (sivumuoto əååkk Kld. əgŋgań, T. лщдан  'mak­
k ara ’, Luul. luəgge- ’m astdarm ’), vrt. s. lanka1; Pts. reåijavD. I. 
rčäŋsqS 'parkua, karjua’ ^  s. ränkyä id.; P. tuårjG’, lpN. doangge 
’rigidus’ ~  s. tankea2. .

Edelleen on paikannimissä säilynyt nasaalillisia muotoja, esim. 
Oifiw-jämr, JenP-jávir (Suoniskylän alueella), Viuanves-jävir (Vuon- 
tisjärvi Inarissa), Mandojaur (Utsjoella).

2. N asaalin ja  tenuiksen yhtym ät.

Vaihtelut:

Ko. Kuol.

Vahva aste m pp Titt ƞ k k ffik n't

I  heikko „ ńip hi i)Іс mßk n dl (--nl-)

I I  „ mp nt r[k nwk (-m k-) ndt (-nt-)

1 Yhdistys s. lanka lpN. laigge tuntuu epäiltävältä konso- 
nanttiyhtymän erilaisuuden vuoksi.

2 Huom. edelleen lpN. ginggat ’suspensum esse, librari’ s. 
kingata 'kiikkua’ (Inari), gopgulm es, guogomas ’pomum Adami’, guöggo 
’epiglottis’, T. kiəŋgs, ranggat, raggat ’longo tractu humi jacere’.

Sarjasiirŧymisiä (*nasaali —|- meedia t. < [ nasaali -(- geminaatta- 
klusiili) : lpN. goaddes ’rigidus’ ~  s. *kontta, lpN. fagge 1. vägge ’uncus 
ligneus’, I. vaeee ~  s. vinkka id. (Peräpohj.), Kld. r o ŋ G k‘  ’lonkka’ ~  
s. ronkka, y. m.
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Esimerkkejä:

Ko. Kuol.

Pts., Sk. ku m p p ’ hwhpest кйтре
susi sg. lok. sg. g. ja akk.

Sk. räitipp ' rampe
rampa sg. g. ja akk.

humppa/. kümpas
sg. g. ja akk. kamsu

Sk. f in t t1 fth lv i f ln tn T. v]n tJ v]ndl i  (-nt-) v indtH (-nt-)
ruuvi dem. ph g- sg. n. sg. g. ja akk. ph g-

fu n ttJ fühlast 7unta T. 1эй!и ІэпАЦ (-rit-) ІэпЧч (-nb)
naula sg. lok. nauha sg. g. ja akk. ph g.

skkärfkk* sheäf/kast skeäŋka
lahja

(pomχ') Kld. ръШтк* рйшчІсе purnukin
vahinko sg. g. ja akk. pl. akk.

(temkes) T. tem h jz i temnkás (-mk-)
sg. g. ja akk. pimeä

Ainoastaan kolmella näistä sanoista on niin laaja levinneisyys, 
e ttä  niiden voi olettaa periytyneen nykyismurteisiin alkulapista. 
Ne ovat ku m p p ’, N. gumppe, I. kuffipp' ‘ ( ~  s. kamppi, W ic h m .)  

ja  kumpas, N. gumpas. I. kümp'as ( ~  s. kam psu id.; s:n asemaan 
nähden vrt. lpKo. kõ.ias ’lapinsuksi’ — s. k a lh u )1. Tällöin voisi 
asettaa vaihtelun *rh'pp — m hp. — Ko. temkes, T. temnkäs, N. 
dævkad, dævkis, -kas edellyttänee (esilappalaista) *th‘kk  — d/k- 
vaihtelua.

Uusia lainoja ovat rå m p p ' (I. гйвв1) «  s.), f in t t“ «  винтъ), 
furftb  «  фунтъ), lənct‘ «  лента), skeåƞkk‘ (<ž lpN. skænkka <  sk.).

1 Se mahdollisuus kuitenkin on, että nämäkin ovat venäjänlapissa 
lainoja, nim. naapurimurteista.
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3. N asaalin  ja  a ffrikaatan  yhtym ät.

Nasaalin ja  affrikaatan yhtym istä tavataan meedia-affrikaatal- 
linen ainoastaan kuolanlapissa, tenuis-aflrikaatallinen myös koltan- 
murteessa.

Vaihtelut:

Ko, Kuol. Ko. Kuol.

A.

Vahva aste (kis) (M ) ÜD‘s n6(å

B.

n Is n ts

I  heikko „ (ats) (Ш) 1 U D Z

[ ndz
ńbz \ Kld. 
ńd'ž j T.

■hts n dls (-nls-)

II  n „ ( 6 d z ) fubz) f nbz 
\  ndz

Ш  \ Kld. 
ńđŧ  j T.

nts n dts (-nts-)

(Yksilöittäin tavataan kuolanlapin A-ryhmän I:ssä heikossa 
asteessa xyz ja  ILssa xyz lyhyen vokaalin jäljessä.)
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Alkulappalaisiksi vaihteluiksi olettaisimme: *hdls ndz n 4 s  
-  М І  \

Nasaali voi joskus säilyä affrikaatan edellä murteessa, jossa 
sen äännelaillisesti odottaisi assimiloituneen homorgaaniseksi klusii­
liksi, esim. lenbz1 ’viistosarvi’ (T. .ш ш 1зе id.), Punbz’-jämr (järvi 
Inarissa), N. væi1 3 ge ’distortio oris vei labrorum’ (Ko. ѵёШ г id., 
siis myös s ~  S).

IV. s:n s:n ja klusiilin  yhtymät.

Vahva aste on kaikissa murteissa samanlainen, xy-tyyppinen, 
joskin koltanlapissa yksilöittäin esiintyy myös xy.

Vaihtelut ovat:

Ko. Kuol.

Vahva aste st (s!) sk (Sfc) St (Sf) Sk (Sk) st sk St Sk

I  heikko „ St Sk St sk sl, sl sk, sk sl, Sf sk, sk

I I  ,  „ st sk s t . sk st sk St sk

1 W ic h m a n n  on  o s o t ta n u t  e s i la p is s a  ta v a tu n  *ńt'š •— > 1ij (< ?  *ńd'z)- 
v a ih te lu n , j o s t a  k e h i t ty i  k a k s i  s a r ja a :  lp K u o l. +mc ~  + ń ğ  j .  n. e. s e k ä  
lp K u o l. ńń ~  li j .  n . e. (Ü b e r  d ie  V e r tre tu n g  d e s  u r s p r .  f iu g r .

~  * - M i -  im lappischen, FU F XIV, ss. 10— 17.) Vrt. myös W i k l u n d ,  
Stufenwechselstudien (MO VII, ss. 197— 293), jossa esitetään vanha 
lappal. vaihtelu -ńS- ~  -n- ~  -0- eräissä lp. suffikseissa.
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sm sm ja  klusiilin yhtymissä tavataan siis ainoastaan laajuus- 
vaihtelua. Venäjän- ja  inarinlapin Sitä, vastaa norjanlapissa f(o), 
joskus myös 5. Jälkim äinen esiintyy esim. sanoissa Pulm. åškás 
'geflossenes oder vom berg herabgeronnenes wasser, das später zu 
eis gefroren ist’, I. õškas ~  s. uhku (Setälä); Pulm. dáški 'schmutz, 
kot’, vrt. s. tö h k ä ; ЬиШоі 'prügeln, schlagen’, vrt. s. pohtaa; N. diškot 
’emicare’ ~  s. tihkua; daška ’constipatus, daškad ’solidus, compactus’ 

s. tih k eä 1. Näissä vastaa lpN. sitä s. h, jotavastoin ?(o)-tä vas­
taa s. Setälä olettaa lpN. д'(о):п, R. гэш kehittyneen alkuperäisestä 
heikkoasteisesta iis tä  ( ~  š), joten lpN. S palautuu kenties áihen 

ä) !. Nykyisten murre-edustusten perustalla ei voi katsoa var­
maksi, e ttä  alkulapin klusiili olisi ollut kvaliteettivaihtelun alai­
nen; näin ollen tyydymme olettamaan silloisiksi vaihtelusuliteiksi: 
*ši r~.j zdt š'k z«k šl &Ч kfc ~  i::k ? li ~  i dt (<< *-š- ■—■ -i-)
?  I l e  ~  І о к  ( < (  * - i -  ~  - І - ) 2 . .

Lappalaiseen vaihteluun on mukautunut jokunen uusi lainasana, 
kuten ko. moStA, T. m pStA «  мостъ) ’silta’, t'åisteə «  чистить) 'sii­
vota', Kld. list‘ ( <  s.) 'lista, piena’, rosv «  тростптв vrb.) 'vintti- 
köysi’, Ko. iie sb  «  шестъ, lp. S pro s assimilatsion johdosta) 
'salko, sauvoin’, T. 1ф*к!: «  кошка) 'kissa', лт к л «  дожка) 
'lusikka’.

1 Ks. P aasonen, Über ein altes arisches lehnwort (FUF IX , ss. 
120— 22 ).

2 Puheäänettömän spirantin jälkeen puolipitkä klusiili oli arvatta­
vasti tenuis. —  Heikkoasteisen spirantin pubeäänelli syy teen nähden Ks. 
Setälä, Über quantitätswechsel im finnisch-ugrischen JSFOu. X IV ,з, 
s. 16.

6
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V. Affrikaatan ja k:n yhtymät.

Affrikaatan alkukompouentti on ylilyhyt kaikissa asteissa (ja 
puuttuu täydellisesti Patsjoen murteesta), jonkatähden laajuusvaih- 
telu vastoin tavallisuutta siirtyy konsonantti-yhtymän jälki-kompo- 
nentteihin ) . 1

Vaihtelusuhteet ovat:

Pts. Sk., Nrt. Kuol.

Vahva aste . . . . m °‘sh 3tIh ‘Sh 4 h

I  heikko aste . . . № ‘šk * h ‘sk

n  „ „ . . . (sk) ‘sh 4 k ‘sh 4 h

1 Patsjoen murteessa vaihtelu on muodoltaan säännöllinen.
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‘sk-.ta vastaa inarin-, norjan- ja  yleensä ruotsinlapissa sh, joka 
pohjoisista ja  läntisistä naapurim urteista on omaksuttu Patsjoenkin 
murteeseen, ^fc:ta inarissa šk  1; sitä omituisempaa on, e ttä  osassa 
ruotsinlappia (Jäm tlannin murteessa) on edustus sama kuin venäjän- 
lapissa. t:n kuulumista alkuperäiseen kantaan osottaa suomenkin 
vastaava edustus: (mä? 1 sk* ~ )  notko, (k a lk en  ~ )  k itk eä 2 ; pa fIk v ä, 
vrt. vir. putk 'flucht', (kv(Ikad 'sällistä, rä tis tä  [esim. revontu­
lista]') ~  s. kitkua, (lpN, ruöšket ’crepare’, ruoččat ’strepare, crepa- 
re ’) ^  s. ratjista, radjata, karj. raõka- id . 3  4kä'ə  näy ttää norjan- 
lapissa vastaavan і(э)к sanassa njuikkot ’salire’ (joka muoto esiin­
tyy  todennäköisesti lainana koltanmurteessakin: ńoCkkan), mutta 
b k  sanassa vitkat (&k <] tsk ? <  t'šk) 'corpus mortui humo sacrata 
consternere’ ~  Nrt. ѵ ё гІ к ѵ о  'heittää, nakata, singahuttaa’ (s. vis­
kata, siis s pro t ) 4. njuikkot muodon perustalla voisi olettaa 
h inkin  olleen alkujaan kvaliteettivaihtelun alainen, ellei sana ole 
sekautunut norjaulapissa jo  varhain *Sk- «  Sk-) ryhmään. Saman­
tapaiseen siirtymiseen viittaa myös Ko. roskaa 'ruskea, punainen 
(sivumuoto ru kka a ), N. ruškad (*šk <  fåk), T. ru(Ikgd. — Suo­
men kahdenlainen edustus tk  sk (notko ja  pääsky; kitkua ja  vis­
kata) .selittynee myös sarjasiirtymisestä.

Alkulapin vaihteluiksi saisimme (‘šk) ~  fsk (?  dz'Jk) f  sh 
Чк (? *Щ .\ t:n ylilyhyyteen viittaa sekä venäjänlappalainen 

edustus e ttä  t:n puuttuminen useimmista länsimurteista.

1 (sanassa fiuskob 'hyppiä’) v r t .  muihin murt. nähden Kld. v i(SkJ 
'vitsa, virpi’ .—- K. (Friis) svaško, svasko ’flagrum, pisk’.

2 Vrt. myös Ko. puaŧskas ’vetoremmi, vuottoraippa’ >  s. potskaus.
3 Setälä, Zur finnisch-ugrischen lautlehre (FUF II, s. 299.
4 Vrt. lp. lsk, sk ~  s. sk: Ko. p č a tšk‘Aobte, Ked. 'ріеіккгг)ЛбЧ 

'pääskynen', lpN. beskuš ~  s. pääsky; karj. peäeküläne, aun. peäcköi.
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VI. Puolivokaali tai likvida +  sk, st.

Vaihtelut:

Ko. Kuol.

Vahva aste . . . jjšt ŋšk m rsk

: • I heikko aste . . ust- usk fst ršk

II *1X n n ust usk Ist rsk
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Esimerkkejä:
Ko. Kuol.

káuht'
kausta (reen)

kaustast 
sg. lok.

kausta .  
sg .g .jaak k .

Pts. hätybk' 
hauska

hamskes
komp.

hamskes 
attr.-muoto

polbtVD
vanuttaa

(kangasta)

põlstvž 
sg. 3 p. pot.

pöAstam 
sg. 1 p. pr.

(tõrešk) Kld. torsk' 
turska

T. torsk*

torške 
sg. g. ja akk.

torbks

IbrskiD 
pl. akk.

torskio

Kaikki neljä ovat lainoja eri kielistä; torsk' «  lpN. dorske 
<  msk. Jjorskr) on niistä vanhin, muut aivan uusia, káyšb, ЫціЬк' 
«  s.), poUtvn «  полстить). Siinä tapauksessa, e ttä  torsk‘ on 
ollut jo  alkulappalaisessa kielimuodossa, asettaisimme vaihteluksi 
*Hk t--1 rsk.

VII. к:П (χ:n) ja s:n š:n t:n ts:n 1&П yhtymät.

k tavataan ainoastaan Turjan murteessa, muualla χ . Heikossa 
asteessa sitä edustaa T.:ssa puolipuheäänellinen ylilyhyt palataali­
spirantti r , muualla u  (m), joka Kildinin murteessa käy puolipuhe- 
äänelliseksi (r) ensi tavun m-vokaalin jäljessä.

Vaihtelusuhteet ovat eri murteissa:
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k (χ) on näissä tapauksissa kautta lapin eri murteiden kvaliteetti- 
vaihtelun alainen, jotavastoin äänneyhtymän jälkiosassa esiintyy 
ainoastaan laajuusvaihtelua. Näin ollen voitaneen olettaa alkulapin 
vaihteluiksi: *kš ~  ys kš y.i Ы ~  ydt kis ~  yts Ш  ~  yt'Š (ks. 
W ik l u n d , UL 109). Puolipitkästä k: s ta  selittyvät toisaalta venä­
jän- ja  inarinlapin k χ  h, toisaalta norjan- ja  ruotsinlapin lyhyt k. 
km  jälk. s š t ovat koltanmurteessa pitkiä, inarissa tav. puolipitkiä, 
muualla lyhyitä, joten laajuussuhteet ovat kussakin murteessa muo­
dostuneet vallitsevan „systeemipakon“ mukaisesti.

LaskuSanat kdxls* ja  oxis‘ ovat venäjänlapissa säilyttäneet 
vahva-asteisen muotonsa, sensijaan e ttä  norjan- ja  inarinlapissa no­
minatiivi on heikkoasteinen gavce ovce, käƞtis' ogâse (nämä ovat 
kai oikeastaan genitiivejä, kuten s. seitsem än; samoin lpl. Іогиѵё 
’1 0 ’ [mutta loihtien faktitiivi, Ko. Áöok' sg. n.], vrt. s. kymmenen.)

Metateesi on tapahtunut sanassa Ko. kuovas <  kuousg< (— 
kUõχså) 'koi, rusko’.

Omituinen yleistys ilmenee sanassa Pts. t'åikmlas (g.-az) ’liika- 
ahkio’ ^  Nrt. t'hwxias (g.-az) id. (lpl. t'Šmáutas ~  t'šiMTilaz).

Lp. Tct ( ~  r t) <  s. u tt: T. Jiakt1 'lau tta’ <  s. lautta; s. u tt  
~  u t vaihtelusta, jo ta  lapissa ei ole Omaperäisenä, kävi siirtyminen 
kt ~  r t:hen helposti päinsä heikkojen asteiden melkoisen yhtäläi­
syyden nojalla1.

LpN. (Pulm.) åkbu g. = ,  (Kr.) a(bT  g. = , (Kt.) áfašå g. =  «  
msk. *aksiö [ W i k l u n d ,  Chrest. s. 55]) esiintyy koltanlapissa laa- 
juusvaihtelun alaisena: áxj* sg. n., äxjast sg. g. lok. åχSa sg. g. ja  
akk. (Gen. myös ävS) ; samoin inarissakin: â kb  l. álib  ~  äkšii, 
ähšu. Kuolanlapissa sana kuuluu f-loppuisiin alkup. kolmitavuisiin 
ja  on siis astevaih te lu in .

Kahdenlainen vaihtelu tavataan sanassa: Ko. påχieD ( ~  poutani) 
'tuoda’, N. buktit, I. piM hlib ~  Kld. puble6 ( ~  puntam) id. Tä­
hän voi verrata  s. t t  ~  t  vaihtelua, joka joskus vastaa lp. k t ~  
vt:tä, esim. s. mätäs, m ättään ~  lpN. miekta, mievta.

1 Yrt. lpLuul. rokta-, rakca <C *msk. grautr, W ikl. Lulelappi- 
sches Wörterbuch.
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Venäjänlappalaisissa äännesuhteissa ei ilmene ensinkään kvali­
tatiiv ista vaihtelua, ei edes tk:hon nähden, jonka alkukomponent- 
tia  kuitenkin on, kuten läntiset murteet osottavat, heikossa as­
teessa vastannut dentaalispirantti; vrt. lp l. ik, dkk ~  äh. N. bk, 
Luul. rok  ~  r k .  p  tavataan äänneyhtymän alkajana paitsi venäjän-, 
myös inarin- ja  ruotsinlapissa, jotavastoiu norjanlapissa sitä edus­
taa  k (f). Käsittääksemme on norjanlapin äännekehitys selitettävä 
*ß.ri avulla. Jos olivat olemassa vaihtelut kt ~  u t 1  ja  pt ~  dl, 
saattoi jälkimäinen helposti sekautua edelliseen, kun heikot asteet 
lähenivät niin tuntuvasti toisiaan. Mahdollisesti on myös P ts. r  
kehittynyt fkstä yleistyen sittemmin vahvaankin asteeseen. K valita­
tiiviseen labiaalivaihteluun viittaavat puolestaan vielä sellaiset rin­
nakkaismuodot kuin Luul. Jmpkeote-, hapkite- ~  häuaoka-, N . havk- 

k a t 2. Hyvällä syyllä voidaan siis olettaa alkulapin vaihteluiksi: 
*pk ~  ßs ph ~  ß$ 3  p i  ~  ß<4 pis  ~  ßdls p h  ~  ßdh  p k  ~  ß'Jk
ik  ~  änk3.

1 it <C t  on tässä tapauksessa sangen vanha, koska se tavataan 
kaikissa muissa lapinmurteissa, paitsi Turjan.

2  Ks. S e t ä lä ,  Finnisch-ugrisches pk  (—- ßk) (FUF VI, s. 66—  
73). Huom. lpN. šavkka ’pileus (quađratus)’ << ven. шапка. *pk  ~  
pk:ta vastaa venäjänlapissa yleensä uk. mutta pk  sanassa Ko. topknz, 
g. -v ’hiustukko’ ~  s. tukka.

3  Vrt. Ko. šapš*, I. šapšJ ’siika’ N. čuovöa ’coregonus lava- 
retes, sik’ (<^ * -ßh)', lpN:ssa olisi siis heikko aste yleistynyt. (Lapin- 
kielessä esiintyy murteittain sekä 5 ~  h- että a ~  uo vaihtelua. 
Esimm. Kld. Išuəbzqk T. tå]ədzai ( /~  -ots-) 'lauma, porotokka’ ~  lpR. 
(F r iis )  su ossa  ’grex’, lpN. čävddot ~  šâvd dot ’glutire, devorare’, 
I. SailBub, N. õieđđ e, eed d a  ~  šed d a  ’crepusculum’, čoalõöe 
šoa lšše  ’talis tenuibus (femina)’. —  N. m u össe  ~  m aššo ’otium', 
I. mäSu, Ko. m aššvn  vrb., N. guovdnje ’introrsum puŧer’, Luul. 
кйэиѵпё ~  Ko. käuŋaA id., Luul. ѵйэсипе- ~  Ko. vâbzań (-ois-) 
verkkovapa’.

3 Ks. Setälä , Über quantitätswechsel, s. 13.
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IX. BD ‘ ja DGk .

Vaihtelut:

Pts. Pts. Sk. Nrt. T. T. Kld.

Vahva aste Sd bs (5ek) DGk SD1 DGk Ьвк (BGk)

I  heikko „
f  id hy, bj 

фд)
H , bj \ 

1
f
\ nb

D Š

DÖ

ds ] 
dd f

I I  „ „
f sd

l (M )

dy, dj

(ъу)
og, nj \ 

m  (dj) f
bd -dg dg (dy)

(ö(j esiintyy Pts.:ssa, åj Pts.:ssa ja  Sk:ssa, nj dj Nrt.:ssa etu- 
vokaalin edellä).
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ss  ~  ad vaihtelusta on venäjänlapissa ainoastaan yhdessä sa­
nassa esimerkki. L p l. täsb' ja  N. dađve, dađbe muotojen nojalla on 
Ä imä olettanut puheenaolevan äänneyhtymän palautuvan *ßö 
fto):hen, jossa labiaalispirantti olisi myöhemmin m uuttunut puheää- 
nelliseksi k lusiiliksi1. Patsjoenkin murre v iittaa sekundääriseen 
*bd:hen, sillä alkup. ß olisi johtanut äänueyhtymään rd  t. rd, samalla 
tapaa kuin (*]A —) ßustä on tullut r t  ja  (hp l  ~ )  ßl-.stä (bpk  ~ )  
ßr:stä rl rr; näistä myöhemmin). Niinkuin *эрр ~  hp  ja  *bp  ß 
vaihteluilla oli yksi aste muodoltaan samanlainen ja  yhteinen, sa­
moin on käsittääksemme ollut laita *pl ~  ßdl:n ja  täsɓ1 sanassa 
esiintyneen vaihtelun. Siis näyttää alkulapin vaihtelu olleen ßdt 
(lidi) ~  ßä, jonka venäjänlappalaisessa edustajassa nytkin tavataan 
kvalitatiivinen dentaalivaihtelu; sitävastoin on inarin- ja  norjan- 
lapissa heikkoasteinen d yleistynyt vahvaankin asteeseen.

Sama suhde kuin Ko. *pi:n ja  ss:n  välillä, näyttää vallinneen 
myöskin Ko. 3llc:n ja  §g:n (ss'in) välillä, e* on venäjänlapissa kva- 
liteettivaihtelun alainen skn tavoin, kun taas läntisissä murteissa 
klusiili on yleistynyt heikkoonkin asteeseen. Alkulapissa oletamme 
siis esiintyneiksi vaihtelut *ltc ~  å'Æ ja  dsk lbnfc) ~  öy.

Kun kahdella vaihtelulla oli yksi astemuoto yhteinen, saattoi 
tapahtua siirtyminen vaihtelusta toiseen. Näin voidaan selittää sel­
laiset rinnakkaismuodot kuin lpN. b oŧk a let, b ođ k a let 'pulverein 
exeitare, spargere’ ~  Nrt. põngabtten ’tupraktaa, höyrähtää’ (vrt. s.
putkahtaa ’hastigt skjuta fram, spritta tili, spira upp’) ja  lpN. gađfe  <
(metateesi) ’mustela ereminea fern.’ «  *kaßdte ~  kaßde) Nrt. 
kv 'ip ’, Kld. kapt’ 'koiran- ja  kärpänsukuisen eläimen naaras'. Mah­
dollisesti tähän kuuluu vielä T. kculDu 'sinikettu', jossa ß olisi poik­
keuksellisesti muuttunut puolivokaaliksi.

1 „Eräs lappalainen astevaihtelutapaus“, s. 14.
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X. Puolivokaalin ja spirantin, likvidan tai 
nasaalin yhtymät.

1 .
Puolivokaalin ja  sp irantin  yhtymien vaihtelut:

Ko. Kuol.

Vahva aste . . й) F uj IV
%

F F n

I  heikko П lv F u) f iv 
\ ib

iv
ib

is
ik

i l  \ 
Ü  1

П  „ uj iv is uj iv iv is i l

2.

Puolivokaalin ja  likvidan yhtymien vaihtelut:

Ko. Kuol.

Vahva aste . . . . . ui ur il Jr г(1 ur Jl

I  heikko „ .................. ui ur n Ir f u i 
j u i

ur
ur

i l  \  
i l  1

II ,, ui ur il ir ui ur il

3.

Puolivokaalin ja nasaalin  yhtymien vaihtelut:

Ko. Kuol.

Vahva a s te .................. 1АГІІ uh uh ur) un un

I  heikko ...................... um t)n un hr) ( un 
\ uh uh

щ }
ur) j

I I  „ „ ................. um un uń Щ un uń UT)

7



E
si

m
er

kk
ej

ä:
Cl

'<S>S»• s>
>s>PL

98

§  ьЬÄ cc ?

h ß

_*äMa

i-brr-bž
Cb>Är̂Ž

Ы) o  ЫЗ Q
. *5» CS

u  ^

-itä-itä
cö

-itä
o

g
PL

IÖASb
^  2  boCL 73

-itä
-itäCÖ

-itä
-itäc3

CD e

«o
'5 b * 'S» •

в
Cb >s> > o

9 ч ГІЙ

Oh
S"~l " r-i • r—i

^ • ' 1 < “  -'S ьЬ -'Ä
Š> f  £  I  š> s-

Xb3S0
4 2

I .i-e5h
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1 .

Ko. ja  Kld. Mj:tä vastaa säännöllisesti T. iv, esim. keiv' ’sanka’ 
(Ko. (eyj'), фгѵ* ’runko’, (Ko. гиціJen) ’paloittaa lihaa’, tmv« ’nsein’ 
(Ko. tâŋ)a), sap"  'makea vesi’, N. saivvo (Ko. sau)a), sap*  ’alve, 
maimanen’ (Ko. seŋij), tåujv* 'savi’ (Kld. tšu q if) , ЩЩѵ* ’vatsa’ (Ko. 
fåoqije), ѵЩѵ* ’vaaja’ (Ko. ѵіщ)е). Metateesi esiintyy Kildininkin mur­
teessa sanassa <fpa (T . a p u) 'te rä ’ «  n. avjo <  msk. egg). Muu­
tam at näistä palautuvat *yj:hin: гищ)ёі> ja  väqif.

T. kiäjs'm  vartalokonsonanteissa on tapahtunut metateesi is <  sj 
«  косье); vrt. Ko. ko‘šsÅ, Kld. koás-* s. 46.

Kuol. iχ  on todennäköisesti myöhäsyntyinen äänneyhtymä. Kld. 
kõjχ'.en  nähden vrt. s. koikka id.

Alkulappalaiset vaihtelut: *uj ~  uj \b ~-iv U ~  i s 1.

2.
ui- ur- ryhmän sanoista on muutamien puolivokaali kehittynyt 

alkuperäisestä dentaali- tai palataalispirantista; sellaisia ovat esim. 
Ko. mqtle «  -*dt-)’neula’ tuäqile «  -*yb) 'kääpä’, Kld. nauras 
«  -*yr-) 'nauris’. (Ks. s. 117.)

Kildininmurteessa on pari m etateesitapausta: sa.wa ( ~  sa.ivay) 
’kurmutoukka (keväällä poron kurkussa)’, T. säu.i“ ( ~  sauəgğ*), Ko. 
stäusa ( ~  staysay), I. stäula (<~ staffln), N. savia ( ~  savllaga) Kld. 
p ilva ’pälvi’, dem. ріілѵойбЧ, mutta dem. gen., omituista kyllä, piulib, 
Ko. pieub , I. pieüh, N. b ievlla  (huom. s. lv).

гг-yhtymää ei tavata kuolanlapissa, sillä se on metateettisesti 
muuttunut rj:ksi, esim. Ko. aira, Kuol. grj", arja.

Alkulapin vaihteluiksi oletamme: *ul ~  ui w- ~  ur il ~  il 
p  ~  ir.

Uusi venäläinen laina on Nrt. skuujh  «  куль) ’jauhokuli’.

1 is  esilapin *iz.
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3.

Ko. um  ~  Kld. un  ~ T .  uŋ: Ko. tsawh" ’ampumatuki’, Kld. 
Isään''. T. tsäärp; Ko. tsaärbVD 'pehm ittää (heiniä)’, Kld. tsaänvd, 
T. tsääƞgd. щ 1  lienee alkuperäinen näistä kolmesta rinnakkais- 
edustuksesta.

Kld. u n  ~  T. uŋ ~  Ko. ‘Jrjŋ: Kld. a fin'1 'hanka', T. aäŋ', 
Ko. å'Jŋŋ" (I. wi<jŋ", N. agqo); näiden omituisten ja  nähtävästi am­
moisiin aikoihin palautuvien vaihteluiden tähden lapin sana tuskin 
voi olla germaaninen laina, jona sitä on pidetty.

Kuol. щ  ~  Ko. «щ\ Kld. täurjas, T. tlurjs 'paikka, hulpio’ 
~  Ko. turjas (huom. lpl. tuouŋas, Pulm. duõgtiås). Siihen katsoen, 
että pulmankilaisessa muodossa on heikossakin asteessa nasaalin 
edellä klusiili-esilyönti, joka näyttää osottavan alkup. konsonantti- 
yhtymän sulautumista yksinäis-äänteeksi (ƞŋ), lieuee щ  varhaisempi 
kuin щ .

lpN. v(d)n, I. un  ~  Kuol. ui] : lpN. bovdna ’tumor terrae’, 
I. pouha ’jättiläism ätäs, „pounu“’ ~  Kld. раЩ ', T. paiğrp 'mätäs, 
kasa’.

Ko. uń ~  Kuol. vt]: Ko. лащяе 'turve', Kld. лащщ', T. .taujŋ' 
(vrt. lpN. lavdnje, I. Іащі]'). Ko. uń <? *uƞ : liuńa ( ~  liğvay) 
'kanerva' (käytetään painamiseen) <  ? sk. ljung, lyng.

Ko. Kld. uƞ ~  T. mm: Ko. sńuŋaâ ’suđensammal’, Kld. stuŋaə, 
T. såm m aə; turjalainen muoto voi kuitenkin olla laina suomesta. 
Geminaatta m johtunee alkup. äänneyhtymän sulautumisesta yksinäis- 
äänteeksi, jolloin щ  olisi vanhempi kanta. (lpN. sæ[i]m ol).

Hyvin muotorikas on s. kainalo sanan vastine venäjänlapissa: 
Ko. käine.inak katpiel(vuv.wž), Kld. кдщеКѵцэлтіп1̂ ), T. kaiƞel 1. 
kajŋelkciə.igi), Gen. kđuŋŋel. ty-yhtymä lienee alkuperäisin.

Alkulapin vaihtelut: *цп ~  un  йгі ~  uń uƞ ~  uŋ Irn ~  im  
hi in  jij ~  iƞ.

1 Vrt. lpL tsaimeb ’lyödä’ (N. cabm et); ks. nasaalin etistä u ,—• i 
~  kato - vaihtelua sam m al ja kainalo sanojen lappal. vastineissa (sivun 
lopulla).
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1 .

Is — U vaihtelusta ovat esimerkkeinä Pts. кйЫ§‘, Nrt. kuðlš'; 
T. afsŧ ’rako’, N. h aisse, vrt. Nrt. äUem ’ketun- 1. käpäläkanto (ylä- 
päästään raolla t. lovella varustettu)’.

IS ~  Ij (tt): Nrt. ä ls ' 'into, uutteruus’, I. äUk N. a lsše ~  Pts. 
jv h e s  'uu ttera’, N. ælljo (<< msk. eljan). (Yrt. lp. U ~  s. Ij: Nrt. 
kń lš1 ’iljen’ ~  S. kaljama, kalju).

uv <  rv. T. käur« (G. kärv) 'merimetso, phalacrocorax’, Kld. 
кЩ гп, Ko. I. skärba, N. skarffo «  msk. skarfr).

rff ~  rv: lpN. ~  skarffo ~  Ko. skárba, farffo ’ansa’ ~  Ko. 
várv", R. (F r iis )  čarfo ’instrumentum hastæ ferratæ  instar, quo gla- 
ciem pertundunt’ — Kld. tšqrva ’tuura’, T. tšärv" ’hauki’.

lj{(t) Iń : Ko. pattes ’paljas’, I. päljis, N. baljes ~  T. päl- 
ńts ’metsätön, paljas (maa)’ (vrt. myös T. pqjas 'paljas’ id.), lpR. 
(Jällivaara) puöllńis 'waldlos, kahl (von hohen bergen), licht (vom 
walde)’.

lŋ ~  ln ~  Im ~  In : P ts. e lif  ’ien’ N. (Pulm.) ålåc/ŋå, Kr. 
åláqŋå, Kt. alonq, Nrt. elm", ewha, T. ал.щп.

lpN. flerbm e ’re te ’: T. virm% Kld. vir "m. Nrt. vierem  ’nuotan 
osaverkko’; lpl. vierm: 'verkko, jossa rm  on poikkeuksellisesti lyhyt, 
palautunee myös rm -loppuiseen muotoon.

Alkulapin vaihteluiksi oletamme: *lb ~  lv h  ~  I s 1 U ~  IS 
rv ~  rv H  ^  rs 2 r i  ~  r s 8 r j  rj Irin ~  lm lii ~  In (lii ~  Ib) 
li) ~  lf/ Mi ~  rm rh  ~  rn rr/ ~  ry.

Lappalaiseen vaihteluun on mukautunut eräitä uudempiakin 
lainoja, kuten: Kld. k iršvå «  s.) 'kärsiä’, Ko. j oršJ «  ёршъ) 
'kiiski', Nrt. márš1 «  мережа) 'm erta', Ko. turhr, Kuol. tufm ' 
«  тюрма) 'vankila’, Ko. viUirrh", Kld. v i i r m T. vjrm11 «  s. vorm u  

t. lpN. forbm a ■< sk. form) ’luotimuotti’.

1  3  Is rs rš <  esilapin *lz rz r'z
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Äänneyhtymissä äv ðj ðm palautuu ð lap.-suomalaisissa sanoissa 
varmaan * dl — ð vaihteluun; vrt. лйЬѵе ~  s. latva, nöTkf <  s. 
nuotio «  *nuotjo) kobj"', Pulm. gmhju  sanan vastine on Peräpoh- 
jan suomessa kulju id., jossa *ð >  t, kuten saman murteen sanoissa 
kalvo, laiva, palvi, viljat, palja), lebthvn ’maksoittua (verestä)’ ~ ?  
karj. litma 'lima, lieju . ’ 1  Sensijaan ei 1?:n etisessä d:ssä ole esiinty­
nyt kvaliteettivaihtelua (pieðŋes, N. bæđpes ~  s. päläs, pälkään, 
siebf/eD, I. sedijib , vrt. S. hyljätä, hylkään).

t : tä  ja  nasaalia edeltävän s:n tkn vaihtelu z :n i:n  kanssa on la- 
pinkielessä säilynyt ainoastaan Turjan murteessa. *(š ~ )  £ s tä  (<!
~  i)  lienee kehittynyt norjan- ja  ruotsinlapin i (vrt. s. 81).

Äänueyhtymät χm χn  ovat myöhäsyntyisiä ja  esiintyvät ainoas­
taan lainoissa; sellainen näet lienee myöskin rõåχAi’ (vrt. Bohmuoiva 
tunturi Kuolajärvellä) <  s. ryhmy, ruhmo ( ~ ?  lp.Luul. rösme- 
’unebenheit auf dem eise’).

Alkulapin vaihteluiksi oletamme: *đib ~  ðv šb ~  zv Sb ~  šv  
dl) ~  ðj dith ~  åm šm ~  zm šrh ~  ž m 2 sh ^  žn  (M ~  ž/i) 
bi) ~  ðƞ.

sv. viesves on Patsjoen murteessa vierses <ž *-pš- ~  -ßs--,\rt. 
lpR. (Friis) vepses, s. vaapsahainen <] msk. *hveps. Tässä sanassa 
on /fe:stä tullut muualla venäjänlapissa m etateettisesti sv, Turjan 
murteessa on sana siirtynyt sv ~  Sv -vaihteluun.

sv ~  sk: T. щэгѵап, Kld. viiəsk1, Nrt. viwskA. I. vuiäsku, N. 
vuosko. Tekisi mieli palauttaa äänneyhtymän jälkikomponentti *»):ään 
(? ~  esilp. /), jolloin vahva-asteisesta muodosta olisi kehittynyt 
lapin sk ja  s. hn (ahni =  ahven), heikkoasteisesta lp. sv, s. hv.

Myöhäsyntyinen lienee sm  ~  zm  T. tiysm s  sanassa; vrt. Kld. 
t'ŠVLssa,m, Ko. t'šuožzam, I. tåuozzam.

šn  ~  Sn on kuulunut alkuaan toisen ja  kolmannen tavun ra ­
jalle T. v ß n E- ( ~  vlSht) 'aivot’ sanassa, vrt. Kld. Vuəivass', Ko. 
vuvivasy id.

ðŋ ~  d n : Ko. pieåŋes, pieDŋes, I. pšðŋis, N. bæđ^es ~  Kld.

1 Jos lp. Luul. lisme- ’schlamm’ kuuluu tähän, on siinä tapahtu­
nut sarjasiirtyminen (-s- <( *-ts- <? -f-).

2 лаётѵ^, vrt. lpN. lašm ot ’flexibilem fieri’.
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pieðnes (vrt. Kld. айп". tsaün«, s. 1 0 2 ). Turjanlapissa on omituinen 
muoto pieƞ s, pieŋtjázi, vrt. s. päƞŋäs, päŋhhän (Inari) id.

st] ~  sk: T. s izŋ fs  ’sisuste’, Luul. sisƞe- ~  Ko. sásk'əas ’ sisus’, 
I. siskdas, N. siske ’internus’.

Lappalaiseen vaihteluun on mukautunut eräitä lainasanoja, ku­
ten T. svaätf «  свадьба) ’häät’, s u d f  «  судь) ’tuomari’, Ko., Kld. 
pasik", pasma «  пасмо) ’pasma’, Ko. väkhe «  квашня) ’hapantaikina’.

XIII. Nasaali tai spirantti - f  nasaali.

Ko. Kuol.
■

Vahva aste . . t?iS mx m h mk fflš mj ' mn
j 1

m n

I heikko „ ńiš Ai/ mn m A mk m ) mh mn

II  „ „ . mk mχ mn m n mš mj m n mh
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Sanasta röäms1 0 1 1  vaikea tietää, onko se laina suomesta lap­
piin vai päinvastoin. Edellistä mahdollisuutta puolustaa se, e ttä  sana 
tavataan ainoastaan parissa venäjäulapin murteessa, suomessa taas 
Lapista Keskipohjanmaalle asti. Äänneyhtymä mk on muutenkin 
lapissa harvinainen.

mχ palautunee mfcihon (Kld. pudrnk'), m j m/hää n, 
mn. iáemh' muotoa vastaa täydellisesti lpLuid. kcbne-, N. 

g ievdn e, jotavastoin Pulmankin murteessa sana kuuluu gčcõbm i1. 
lemhev on inarissa lemhib id., N. læ vd net ’infundere’; ståmh', I. 
stäńiid, N. stavdn e (<( msk. stafn).

Alkulapin vaihtelut olisivat: *(«1 ~  mk) mu ^  m n  «  ßri) 
ihn ~  mh.

XIV. n (f) +  spirantti tai likvida.

B (h) tavataan venäjänlapissa muissa murteissa, paitsi Patsjoen, 
jossa sitä edustaa r.

Vaihtelusuhteet ovat:

Pts. Sk., Nrt. Kuol.

Vahva aste v) vl vr (r v) B) sl Sr sl ВГ

I  heikko „ bj bl vr (rv) bj bl br bl br

II  „ „ rj rl rr (rv) Bj (bj) nl (bl) вг (br) Ы br

(vj:tä on käytetty  r j :n sijasta tyyppien puutteessa).

1 lpLuul. myös kepme. Alkumuoto kieäemne 1
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Venäjäniapin в (b) ja  ruotsinlapin vastaava b palautuvat näh­
tävästi vahva-asteiseen *''//:hen, Patsjoen r  ja  inarin- ja  norjau- 
lapin v u  heikkoasteiseen *ff:hen. Patsjoen murteessa esiintyy jälki- 

* mäisten vaikutuksesta myöskin metateettinen v r:n yhteydessä. 
Rinnakkain esitettyinä ovat в[- ві- вг- (uj- ui- rv-) tapaukset seu- 
raavat: кев)",'І. koi))", N .g a v ja 1 ; кйдв.і", Luul. kuəbda-, N. guovlla  

( >  ? s. kulve ’mindre snödrifva’); іавЬ ’täplä’, Luul. tabde-, N. 

davlle; ковіѵв ’kellua, lipua vedessä, „koutua“’ (s. kupla; kuplus  

’gungfly’, kuuluainen ’ongenkoho’; s. koplukka ’pikku lau tta’ [lapin 
suom.] <  IpVen.), ѣіёвл", N. sievlla; inb, ( >  1. isb), N . h iv lle , s. 
hipleä, hiula ’hienolankainen (verkko)’ 2; v sh ,  I. afbe, N. arvve, 

R. (F riis) abre; ёвге, I. irre, N. irvve (s. äpräs, äyräs; merkityk­
seen nähden huom. Kld. івге ’kallioseinä, rantapahta’); siesre, I. serbi, 
N. sæ rvve, (s. seura); χeäsr", I. heärv",' N. hærvva (s. herva <  lp.; 
Kal. hiepr ukka); küäTrr", I. Mär bk N. g o a r w e  (s. kouru; norjan- 
ja  venäjänlapissa löytyy toinenkiu samanmuotoinen koskea merkit­
sevä sana, karj. k opru); Ko. t’šáBraien 'kouraista’, 1. t'ŠárbuS, N. 

čarvvot (s. hapristaa id., hauraista ’kaapata, koukata’ >  lp l. häu- 
rašiib id.); Ko. bienrebUen ’käpertää tuohta’ s. käpry, kääry.

Alkulapiu vaihteluiksi oletamme siis: *bp )  ~  ßj *pl ~  ßl 
bp r  ~  ßr.

1 Vrt. lpLuul. kebeje ’leiclit, hurtig’ ~< s. keveä, k ep eä  «  *-pi- 
-ß i), leb'je ’leicht, schnell (?)' <; s. lievä, liep eä  (jälk. murteellinen).

2 Vrt. edelleen lpLuül. lab'lci- ’eisscholle’ ~  s. liula ’liton bit’, 
vir. lib l ’blättchen, scheibchen’.
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X V . yr ja  gk

Vaihtelusuhteet:

Ko. Kuol.

Vahva aste yr- ft

I heikko „ ()r 91

II  » „ yr gi

Ko.

Esimerkkejä:

vuyre 
vuokra 

Pts. pägh  
keksi 

naf/raz 
sg. g. ja akk.

T. u(jb
nurkka

mğrest

päf/rast

ugh  
sg. g. ja akk.

vuyre

päyra

näy ras 
nauris

ugltst 
sg. lok.

(ør:ää on käytetty  yr:n sijasta tyyppien puutteessa).

Kaikki nämä sanat ovat lainoja, vuyke ja  näyras suomesta (t. 
karjalankielestä) pâgh' ja  uyb  venäjästä «  багоръ, уголъ). Likvi­
dan ja  j:n etisen *y:u «  ole ~  y) äännelaillinen vastine on venäjän- 
lapissakin u  (m, v): Ko. tltätğh, Kld. Uitpl* ’muitokääpä’, Ko. Kld. 
käa.ms, T. kaitJs  'kauluri, puuhka’, Ko. vijäiuh 'puinen koiran ky tky t’, 
vrt. s. vaula -lu; vaklat ’vapeet’ (Simo)1, Ko. pumke, Kld. T. puiyr* 
(-r*) ’suojakota, säiliö, „puura“’, N. buvrre, vrt. karj. ( K a r j a l a in e n ). 

pugH, pukra  'viileä nukkuma-, säiliösuoja’ 2. (Entinen etymologia 
lp. <  msk. bur). Ko. rutgjen ’paloittaa', T. гЩѵ* 'runko’ ( ~  s. 
*rayja-), Ko. ѵащ)е, Kld. ѵдці]е, T. v<øx/ 'vaaja '.

Sama on laita alkup. dentaalispirantin: Ko. net{tb, Kuol. meifd6 
'neula' «  *-dl-), P ts. піёц/ h  'huono' «  *-dr-). Uusia lainoja ovat 
Nrt. veävar (-d-), g. =  'sanko' «  ведро), Kl. Peäar, g. =  'P ietari' 
(<? karj. P etri, Pedri).

Tenuis-edustus: Ko.кокал, g. =  'nukke, linnunkuva’ «  кукла), 
χitrai 'sukkela, ovela’, I. hitru  'hauska' «  хитрый).

1 Maist. M. R ä s ä s e n  tiedonanto.
2 Vrt. samO. pöri, pore, peäre, pure ’balire (zum fischtrocknon)’.
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X V I. * m  u l  d ' s  d ‘š .

m on säilynyt Kuolanlapissa, mutta Nuortijärven ja Suonisky- 
län murteessa sitä edustaa в, Patsjoeu r.

Vaihtelut:

Pts. Ko. Kuol.

Vahva aste VJ) vbs vbS Sd‘ sb ls Bkeå mDl niDls mb1 S

I heikko ,, vb VDS vbz bb bDz bbž mb tm oz
\m dz

mbz \ 
mrtt j  T.

II  „ „ TD T  DZ vbz BD BD Z ubz md
fm bz
(m dz

m bz f 
m až  j T.

(r:tä käytetty r:n sijasta).
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Kuolanlappi näy ttää  säilyneen lähellä alkulapin kantaa. Deu- 
taali ja  affrikaatta vaihtelevat kvalitatiivisesti kautta venäjänlapin 
(ks. s. 77), muualla eivät, m on säilynyt, omituista kyllä, osassa 
ruotsinlappia, mutta osassa sitä edustaa klusiili samaan tapaan kuin 
Nuortijärven, Suoniskylän ja  Inarin murteissa; vrt. nasaalin m uuttu­
mista homorgaaniseksi klusiiliksi ßkw d‘:n e;“n edellä, s. 35. Nor- 
janlapin u (u) ja  Patsjoen r  palautunevat heikkoasteiseen */S:hen, 
joka näyttää tavatun esilappalaisen ajan jälkeenkin vahvasta asteesta 
yleistyneen, alaa voittavan m:n rinnalla.

Alkulapin vaihteluiksi oletamme: *mdl ~  md, ßd mdls ~  mdz, 
ßdz m'd’š m di, ßd't.

Sekaannusta m:n ja  n:n välillä esiintyy muutamissa sanoissa: 
Kld. s u m a 1 H, Ko. sk ä rn d e i, I. studsse 'juurakko’ T. sjÄ/A(®iel/e); 
T. A em i/se '1 'kiskoa’ ~  Kld. ńtn D ls e s , Ko. n e b lse n ; Kld. t s u n ik s t  'kesi’, 
Ko. is u o D ts \  N. сиозза ~  T. tsiniDis‘.

Huom. T. tđmɓ’ås ’kovasin’, m utta täm sstes 'hioa’.



Oikaisuja ja lisäyksiä .

liv. 19, riv. 1.5 ylh. on klusiiliksi; on oleva: b:ksi d:ksi gf:ksi.

Y) 21, » 9 M V цигаръ ’sikaari’;' on oleva: цыгара 'savuke’.
n 32, „ 9 n n лечить; on oleva: лѣчить.

33, » 3 n  V puheäänellinen :  on oleva: puolipuheäänellinen

M 35, n 4 alh. „ FU F XII s. 10; lisättävä: Anzeiger.
„ 41, n 1 ylh. „ полье; on oleva: ноле.
n 46, >1 13 n n КОЛЬ; on oleva: колъ.
n 61, „ 4 » » u p p  yra.; on o leva: u p p  ym.

62, 1 y> n (rivin lopulla) Ko. on oleva: T.
„ 64 ja 71 on taulukon alle lisättävä: yksilöittäin tavataan kuolan-

lapin A-ryhmän I:ssä heikossa asteessa x y z ja  II:ssa xyz lyhyen 
vokaalin jäljessä.

„ 71, riv. 5 ylh. on esim.; on oleva: esim. I.; lisättävä vielä: lpLuul.
Ien сёп(оі"ѵё), Enontekiö leiihnsi.

„ 73, riv. 8 ylh. on колцо; on oleva: кольцо.
„ 88, „ 5 „ „ suoχsk su xsi; on oleva: suoxšJ. süxs'.
„ 92, „ 1 alli. „  lesken; on oleva: laskea.
„ 101, „ 7 „ „ ргёйІа; on oleva: ргёйЬ.
„ 104, „ 5 ylh. „ ke.ivvtfSe; on oleva: krj.iv"dt'ie.
„ 116, „ 7 alh. on lisättävä: T. kvbrətəńf’ša'1 'kyyristyä kokoon’

(esim. porosta vatsanväänteissä) -—- S. kipristyä, kippura.
„ 117, riv. 15 alh. on muitokääpä; on oleva: mait-okääpä.

Sivulta 99 alkaen on pitkän ja puolipitkän л-.п sijasta käytetty tyyp­
pien puutteessa enimmäkseen Z:ää.





Memoires de la Societe Finno-ougrienne I— XXXIX.
(

I. 1890, V il i  +  187 p. K. It. Wiklund, Lule-läppisclies W ö r t e r b u c h .

Fmk. 4: —
II. 1891. IV +  107 p. August Ahlqvist, W o g u lis e h e s  W ö rte rv e rz e ic h n is .

Fmk. 2: SO­
HI. 1892.57 p. +  1 planches. G. S ch lege l, La stele funeraire dii Teghin 

Giogli et ses copistes et traducteurs chinois, russes et allemands. Fmk. 2: 50.
IV. 1892. 69 p. O. D onner. W örterverzeichniss zu den Inscriptions

de l’Ienissel. Fmk. 2: 50.
V. 1894—96. 224 p. Vilh. T hninseu, Inscriptions de l’Orkhon dechiffrees 

par —. Fmk. 7: 50
VI. 1894. X  +  l l l  p. +  80 planches. Axel Heikel, A ntiquites de la Siberie 

occi dentale. , Fmk. 5: —
VII. 1894. X IV +243 p. Aug. Ahlqvist’s wogulische sprachtexte nebst 

en tw arf einer wognlischcn grammatik. Herausgegeben von Y r jö  W ic h m a n n .
Fmk. 5: —

VJ1I. 1894. 111 +  193 p. Jons. J. Mikkola, Berührungen zwischen den 
westfinnisclien und slavisc.hen sprachen. I. Slavische lehnw örter in den west- 
finnischen sprachen. i \ Fmk. 5: —

IX. 189t?. XV +142 p. +  2 planches. Gustav Schlegel, Die chinesische 
Inschrift auf dem uigurisclien Denkmal in K ara Balgassun. Ü bersetzt und 
erläu tert von —. Fmk. /7: 50.

X .l. 1896. X  +  319 p. K. It. Wiklund, Entw urf einer urlappischen 
lautlehre. T. Einleitung, quantitätsgesetze, a.ccent, geschichte der hauptbeton­
ten vokale. Fmk. 7: 50,

X I. 1898. V + 20 + 120  p. lterthold Läufer, K lu0bum bsdus pai 
8ЙІІ1 po. Eine verkürzte Version des W erkes von den hunderttausend Näga’s . 
Ein Beitrag zur K enntnis der tibetischen Volksreligion. Einleitung, Text, 
Ü bersetzung und Glossar. Fmk. 5: —

X II. 1898—99. 120 p. II. Vainbery, Noten zu den alttürkischen In -
schrifton der Mongolei und Sibiriens. Fmk. 3: —

X III. 189Ö. 162 p. J. (jvigstad und K. B. Wiklund, Bibliographie
der lappischen litteratur. j Fmk. 5: —

X IV .'1899. 236 p. +  4 planches. Hugo Pipping, Z ur Phonetik  der finni­
schen Sprache. U ntersuchungen m it Hensen’s Spraclizeichner. Fmk. 7: 50.

XV.1,2. 1900—02. V III +  34 +  (31) +  V II +  77 p. A. H. Frimcke, D er 
Frühlings- und W interm ythus der Kesarsage. Beiträge zur K enntnis der vor­
buddhistischen Religion Tibets und Ladakhs. Zus. Fmk. 8: —

Х у і,і. 1901. V +  398 p. 0 .  Kallas, Die W iederholungslieder der estnischen 
Volkspoesie. I. Folkloristiselle U ntersuchung (mit einer K arte). Fmk 10:-—

XVII. 1902. I V +  219 y. G. J. Kainstedt, Bergtscheremissisclie Sprach­
studien. |Fmk. 6: —

X V III. 1902. 144 + I V  p. Jnhanii Wasiljev, Ü bersicht über die heid­
nischen Gebräuche, A berglauben und Keligion der W otjaken in den Gouverne­
ments W jatka und Kasan. Fmk. 4: —

XIX. 1903. XV +  128 p. G. J. Ramstedt, Über die konjugation des 
Khalkha-mongolisclien. Fmk. 4: —

XX. 1903. XV +  312 p. K o n r a d  N ielsen, Die quantitätsverhältnisse 
i m Poim aklappischen. Fmk. 7: 50

"Л



\

X X I. 1903. X X V III +  171 p. Y rjö W ichm ann, Die ŧschuwassischen 
lelm w örter in den permischen sprachen. Fmk. 5: —

.X X II. 1903. X V II +  123 p. H. Paasonen. Mordvinische lautlehre. Fmk. 4: —
X X III. 19Ö5. X V III +  304 p. .K. f 1. Karjalainen. Zur ostjakischen 

lautgeschichte. I. Ü ber den vokalismus der ersten silbe. Fmk. 7: 50.
XXIV. 1905. 90 p. Konrad Nielsen, Die quantitätsverhältnisse im

Polm aklappischen II . N achtrag und register. Fmk. 2: 50.
XXV. 1908. X V III Ŧ  200 p. Antti Aarne, Vergleichende märehcn- 

forschungen. . Fmk. 8; —
XXVI. 1908. LXIV  f  Ž09 p. Annas Launis, Lappische .Tuoigos- 

melodien. Fmk. 10: —
XXVII.I. 1909. 154 p. (J. J. Kanistedt, Kalmückische spracliproben.

E rster teil. Kalmückische märchen I. Fmk. 6: —
X X V III. 1909. 11t +  155 p.i 0 . J. Brummer, Über die llannungsorte

der finnischen Zauberlieder. Fmk. 7: —
X X IX . 1911. 187 p. Jalo Kalima. Die russischen lehm vorter im syr-

jänischen. Fmk. 6: 1—
XXX. 1912. X V III +  252 p. Znltiin (xoiubocz, Die b u l g a r i s c h - t ü r k i s c h e n  

l e h n w ö r t e r  i n  d e r  u n g a r i s c h e n  S p r a c h e .  Fmk. 7: —
X X X I. 1913. I I  +  X X X  -t- 125 p. Annas Launis, Über Art, E ntstehung

und V erbreitung der estnisch-finnischen Runenmelodien. Fmk. 4: —
X X X II. 1913. VI +  295 p. Uno Holmberg, Die W a s s e r g o t t h e i t e n  d e r  

f i n n i s c h - u g r i s c h e n  V ö l k e r .  Fmk. 7: —
X X X III. 1913. X IV  +  215 p. +  2 hartes. Lauri Kettunen, L a u t­

geschichtliche U ntersuchung über den kodaferschen d ialekt. Fm k. 7: 50
X XXIV. 1914. 257 p. +  2 cartes. Lauri Kettunen, L au tgesch ich tliche  

d a rs te llu n g  über den vokalism us des kodaferschen dialekts. Fm k. 7: 50
XXXV. 1914. 317 j>. K ansatie tee llisiä  tu tk ielm ia. O m iste tu t K aarle

K rohnille . Fm k. 7: 50
X X X V I. 1915. 'X I V  +  96 p. Yrjö Wichmann, Zur gesch ich te  des 

vokalism us der ers ten  silbe im  w otjakischen m it rücksich t auf das svr- 
jänische. Fm k. 3: —

X X X V II. 1916. 108 s. Vilhelm Thomson, Turcica. E tu d es concernan t 
l ’in te rp re ta tion  des inscrip tions tu rques de la  M ongolie e t de la Siberie.

Fm k. 5: —
X X X V III. 1916. V II 4  342 p. Yrjö Wichmann, Syrjänische Volks­

dich tung . Fm k. 7: 50
X X X IX . 1916. 8 +  120 p. Toivo Itkonen, Venäjänlapin konsonanttien 

astevaihtelu. Koltan, K ildinin ja  T urjan  m urteiden mukaan. Fmk. 5: —
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Hinta 5: —,


